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I

(Atti per i quali la pubblicazione è una condizione di applicabilità)

REGOLAMENTO (CEE) N. 2536/86 DELLA COMMISSIONE
del 25 luglio 1986

che fissa le rese di olive e di olio per la Campagna 1985/1986

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per i grassi ,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'organizza­
zione comune dei mercati nel settore dei grassi ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1454/86 (2), in
particolare l'articolo 5, paragrafo 5,
visto il regolamento (CEE) n . 2261 /84 del Consiglio, del
17 luglio 1984, che stabilisce le norme generali relative
all'aiuto alla produzione e alle organizzazioni di produt­
tori di olio d'oliva e in particolare l'articolo 19 ,
considerando che, ai fini della concessione dell'aiuto alla
produzione per gli olivicoltori che producono meno di
100 kg di olio d'oliva o che non sono soci di un'organiz­
zazione di produttori , l'articolo 18 del regolamento (CEE)
n . 2261 /84 del Consiglio (3) dispone che le rese di olive e
di olio vengano stabilite per zone omogenee di produ­
zione sulla base dei dati forniti dagli Stati membri produt­
tori ;

considerando che, tenuto conto dei dati ricevuti , occorre
fissare queste rese come indicato nell'allegato ;

Articolo 1

1 . Per la campagna 1985/ 1986 le rese di olive di olio
nonché le relative zone di produzione sono stabilite
nell'allegato I.

2. La delimitazione delle zone di produzione è indicata
nell'allegato II .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.

Il presente regolamento e obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, il 25 luglio 1986
Per la Commissione

Frans ANDRIESSEN

Vicepresidente

(') GU n . 172 del 30 . 9 . 1966, pag. 3025/66 .
(2) GU n . L 133 del 21 . 5 . 1986, pag. 8 .
P) GU n . L 208 del 3 . 8 . 1984, pag. 3 .
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I r- ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I

A. ITALIA — ITALIEN — ITALIEN — ΙΤΑΛΙΑ — ITALY — ITALIE — ITALIA — ITALIË — ITALIA

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/100 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Trento

Bergamo ,
Brescia

Padova

Vicenza

Verona

Trieste

Como

Mantova

Treviso

Bologna
Ravenna

Forlì

Genova

Imperia

La Spezia
Savona

Massa-Carrara

Pistoia

Firenze

Pisa

1

2

3

4

1

2

3

1

2

3

1

2

1

2

3

4

1

2

3

1

2

3

4

5
£

2

10

8

10

8

6

17

17

5
16
11

7

20

9

11

6

7

10

8

17

12

4

10

10

13

5

4

7

6

4

5

7

7

6
8

10

12

15
16

22

20

21

18

18

16

17

22

14

18

18

24

18

15

18

14

18

20

24

23

23

23

22

21

20

19

20

21

21

22

20

18

21

17

19

19

19

20

21
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/100 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/100 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Siena

Lucca

Grosseto

Livorno

Arezzo

Perugia

remi

Ancona

Macerata

Pesaro

Ascoli Piceno

L'Aquila
reramo

Pescara

Chieti

Campobasso

Isernia

Rieti

Roma

1

2

1

2

1

' 2
3

4

1

2

3

4

1

2

1

2

3

4

1

2

1

2

3

1

2

1

2

1

2

3

1

2

3

4

1

2

3

1

2

1

2

3

1

2

3

4

10

6

13

6

23

17

13

9

15

25

20

22

12

6

9

8

6

9

5

7

5 -

9

6

5

1

13

7

10

6

11

5

10

15

8

13

19

23

25

21

16

6

9

12

14

18

8

12

15

18

21

19

18

18

22

19

20

23

20
19

19

18

17

14

16
20

20

19

20

19

19

20

19

19

19

19

20

19

19

20

19

19

19

18
19
19
19

18
18
19

20
20

20

22
22

15

17

16

22
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Viterbo

Frosinone

Latina

Caserta

Avellino

Benevento

Salerno

Napoli
Bari

Foggia

Brindisi

Lecce

Taranto

Matera

1

' 2

3

4

5

1

2

3

4

5

1

2

1

2

3
4

1

2

1

2

3

4

1

2

3

4

5

6

1

2

3

1

2

3

4

5

6 .
7

1

2

3
4

1

2

3

1 '
2 '

3

4

5

6

5

11

15
25

48

2

3

6
10

9

15

24

14

8
10

20

12

19
18

16

40

65
22

11

45 \
32

28
72

24

21

30
45
18

70
60
56
50
45

40

32

30

45
65
50

40

25

45

18
25

19

25

- 28
32

16
18
17

16
16

18

20

21
22

18

22

20
18

17
19

18
20

21

20

19

21

21

22

19

21 ,
20
19

21

19
19

22
18

20

17

16
15

15

14

14

18

17

19
19

20

19

20
19

. 22

20

21

23
22
20
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Potenza

Cosenza

Catanzaro

Reggio Calabria

Agrigento

Caltanissetta

Catania

Trapani

Messina

1

2

3

4

1

2

3

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10
11

12

13
14

1

2

3

4

5

6

1

2

1

2

3

4

5

1

2

3

1

2

28

24

22

17

30

75
160

40

40
48
48

53

60

62

67

72
70
73
76

76

85

48

58

72

88

112

174

20

32

. 25

19

25

28
30
33

22

16

14

13

12

20

20

18

17

20

22

23

19

21

19

21

20

20

20

20

20

22

22

22

23

22

21

22

21

21

22

20

21

20

20

' 20

20

20

20

22

21

21

18

26

22
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Provincia
Provins

. Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/100 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/100 kg olives
kg huile/100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Palermo

Siracusa

Ragusa

Enna

Sassari

Cagliari

Oristano

Nuoro

1

2

1

2

3
4

5

6

1

2

1

2

3

4

1

2

25
22

28

21

23

35

32

14

21

18

25

24

25

20

18

15

25

22

25

24

23

20

20

20

20

20

20

20

20

19

20

20

19

18

18

20

22

23

B. FRANCIA — FRANKRIG — FRANKREICH — ΓΑΛΛΙΑ — FRANCE — FRANCIA —
FRANKRIJK — FRANÇA

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

1 7 15

2 10 17

3 9 16

4 5 24

5 12 19

6 10 21

7 8 16

8 8 23

9 25 26

I
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C. GRECIA — GRÆKENLAND — GRIECHENLAND — ΕΛΛΑΔΑ — GREECE — GRÈCE —
GRECIA — GRIEKENLAND — GRECIA

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/100 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Αιτωλοακαρνανίας

Αττικής

Βοιωτίας

Ευβοίας

Ευρυτανίας

Πειραιά

Φθιώτιδος

1

2
3
4
5
6

7
8
9
10

1

2
3
4

1
2
3
4

5
6
7

8
9
10
11

* 1

2
3
4

5
6
7

8

1

2
3
4

5
6

1

2
3
4

20
25
36
27
44
56
35
25
35
20

21
6
6
15

11
10
7

6

5
7
19
14
17

7
8

7

15
9

12
4

18
15
23

25

23
8
14
14

15
5

4

5
3
14

12
12
11

10
14
17
14
10
12
10

17
20
18
20

18
20
20
17
18
20
19

14
21
20
19

18
20
20
25
26
28
20
20

14

18
16
20
20
20
21

15
18
15
18
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Φωκίδος

Αργολίδος

Αρκαδίας

Αχαΐας

Ηλείας

Κορινθίας

Λακωνίας

Μεσσηνίας

Ζακύνθου

Κέρκυρας

1

2
3
4
5
6

7

1

2
3
4

5

1
2
3
4

5
6
7
8

1

2

1
2
3

1
2

3
4
5

1

2
3
4

5
6
7
8
9

1

2
3
4

5
6 T
7 T
8 T

1
2

1

10
20
45
50
27
45
8

27
21
21
15
13

25
5
15
13
13
17
24
6

30
12

26
16

31

28
' 25
25 ,
27
29

7
18
19
19
8
19
21
22
21

16
24
23
12
28
34
32
30

38
37

30

17

17
20
17
15
14
15

18
19
18
19
19

17
19
21
24
23
17
15
17

17
19

16
18
13

18
18
20

19
18

18
20
21
20
21
20
18
18
20

20
17
17
22
16
18
17
17

15
14

22
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

1 kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/100 kg olives
leg olio/100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Κεφαλληνίας

Λευκάδας

Άρτας
Θεσπρωτίας

Ιωαννίνων

Πρέβεζας

Καρδίτσας
Λάρισας

Μαγνησίας
Τρικάλων
Δράμας
Ημαθίας
Θεσσαλίας

Καβάλας

Κιλκίς
Πέλλας
Πιερίας
Σερρών
Χαλκιδικής

Έβρου

Ξάνθης
Ροδόπης
Δωδεκανήσου

1
2
3
4

1
2

1
2

1
2

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4

1
2

1
2
3
4

5

1

2
3
4

5

1
2

1

2
3

29
28
25
31

27
16

13

25
15

18
17

23
24
42
18
20
15
10

4

5
4

2
3

3

7

0

16

20
17

7

16
18
20
18

0

0

12

6

5
2
3
1
10

3
3

15

10

18
6
21

16
18
18
18

18
19

12

20
18

17
17

18
18
21
14

14
13
14

16

15
15
15
14

19

18

0

16

20
20

21
21
21
19

19

0

0

12

20

23
23
23
23
23

20
15

18

22

24

21 .
22
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ
kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom
kg azeitonas/árvore

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas

Κυκλάδων

Λέσβου

Σάμου
Χίου

Ηρακλείου

Λασιθίου

Ρεθύμνης

Χανίων

1
2
3
4

5

1
2
3
4
5
6

1
2

1
2
3
4
5
6
7

1
2

3

1

2
3
4

5

1
2

3
4

5
6

7
8
9
10
11

12
13
14
15
16

17
18
19
20
21
22

20
19
30
30
24

7
10
13
23
7
9

10

20
18

12
9
11

18
15
17
12

23
16
11

17
22
23
18
11

13
27
40
17

16
24
16
10
16
17

20
17

25
25
24
11

23
30
16
20
32
33

20
22

20
24
22

26
25
24

26
20
26

25

28
27

25
29
24
23
29
27

23

21
24
21

29

27
26
28

28

23
18
25
29
25
'22
24

' 29
25
26
25

24
20
20
21
29
29
22
24
29

28
27



12. 8 . 86 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee N. L 225/ 11

ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ U — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO II — BIJLAGE II — Λ2VEΛΓ0 II

A. ITALIA — ITALIEN — ITALIEN — ΙΤΑΛΙΑ — ITALY — ITALIË — ITALIA — ITALIË —ITÁLIA

Brescia :

1 . Limone del Garda, Marone, Sale Marasino, Monte Isola, Sulzano, Iseo, Darfo .

2 . Tremosine, Tignale, Gargagno, Toscolano, Polpenazze, Soiano del Lago, Padenghe, Manerba, Moniga,
Sanfelice del Benaco, Puegnago, Calvagese, Muscoline, Gavardo.

3 . Gardone Riviera, Roè Volciano, Salò, Lonato, Desenzano, Sirmione, Pozzolengo, Monticelli , Provaglio
d'Iseo, Corte Franca, Ome.

4. (T

Verona :

1 - 0

2 . Badia Calavena, Tregnago, Cazzano T., Illasi , Colognola, Soave Caldiero, Lavagno, Mezzane, S. Mauro di
Saline, S. Martino B.A., Torri del Benaco, Brenzone, Malcesine, S. Zeno di Montagna.

3 . Grezzana, Verona + frazioni , Negrar, S. Ambrogio Valp ., Fumane, S. Pietro Inc., Marano Valp., Brentino
Belluno, Dolcè, Bussolengo, Pescantina, Sommacampagna, Villafranca, Sona, Valeggio , Peschiera,
Pastrengo, Lazise, Castelnuovo, Cavaion, Affi , Costermano, Rivoli V.se, Caprino V.se , Bardolino, Garda .

Imperia :

1 . Cervo, S. Bartolomeo al Mare , Diano Marina , Diano Castello , Diano S. Pietro, Imperia, Civezza, Costarai­
nera, Cipressa .

2 . Dolcedo, Prelà, Vasia, Pietrabruna, Chiusanico, Pontedassio, Chiusavecchia, Lucinasco, Borgomaro, Diano
Aretino, Villa Faraldi , Ranzo, Taggia, Badalucco, Camporosso^ Dolceacqua, Ventimiglia, Caravonica . .

3 . 0

Massa-Carrara :

1 . Carrara, Massa, Fosdinovo, Montignoso.
2 . * ■

Pistoia :

1 - 0

2 . Lamporecchio, Larciano, Quarrata .

3 . Buggiano, Marliana, Massa e Cozzile, Montecatini T.

4 . Pescia , Uzzano, Piteglio .

Firenze :

1 . 0

2. Incisa Valdarno, Pelago, Pontassieve , Reggello , Rignano sull'Arno, Rufina .
3 . Capraia e Limite , Carmignano , Cerreto Guidi , Vinci .

Pisa :

L 0

2 . Laiatico, Palaia, Peccioli , Terricciola, Castelfranco S., S. Miniato, S. Croce S.A.

3 . Montopoli V.A., Montecatini V.C., Ponsacco, Pontedera, S. Maria a Monte .
4 . Calcinaia, Capannoli , Cascina, Casciana Terme, Chianni , Crespina, Fauglia, Lorenzana, Orciano Pisano,
Pisa, Santa Luce .

5 . Casale M.mo, Castellina M.ma, Guardistallo , Montescudaio, Monteverdi M.mo, Riparbella .

6 . Bientina, Buti , Calci , S. Giuliano T., Vecchiano, Vicopisano.
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Siena :

1 . Abbadia S. Salvatore, Castiglione D'Orda, Montalcino, Piancastagnaio, Pienza, San G. d'Asso, San Quirino
D'Orda, Sarteano .

2. 0

Lucca :

1 . Camaiore , Forte dei Marmi, Massarosa, Pietrasanta , Seravezza, Stazzema .

2. 0

Grosseto :

1 . Castell'Azzara, Santa Fiora, Semproniano .
2 . Capalbio, Isola del Giglio , Magliano in Toscana, Manciano, Monte Argentario, Orbetello, Pitigliano,
Sorano.

3 . Castiglione della Pescaia, Follonica, Gavorrano, Massa Marittima, Monterotondo Marittimo, Montieri ,
Roccastrada, Scarlino.

4. n

Livorno :

1. (*)

2 . Castagneto C.cci .

3 . S. Vincenzo, Campiglia M.ma, Suvereto , Piombino.
4 . Sassetta, Comuni dell' Isola d'Elba .

Arezzo :

1 . Arezzo, Bucine, Capolona, Castelfranco di Sopra, Castiglion Fibocchi , Castiglion Fiorentino, Cavriglia,
Civitella in Val di Chiana, Cortona, Foiano della Chiana, Laterina, Loro Ciuffenna, Lucignano, Marciano
della Chiana, Monte S. Savino, Montevarchi , Pergine Valdarno, Pian di Scò, S. Giovanni Valdarno,
Subbiano, Terranuova Bracciolini .

2. 0

Perugia :

1 . Castiglione del Lago, Città della Pieve, Magione, Paciano, Panicale , Passignano, Piegaro, Tuoro.
2 . Bastia, Bettona, Bevagna, Cannara, Castel Ritaldi , Collazzone, Corciano, Deruta , Fratta Todina, Giano
dell'Umbria, Gualdo Cattaneo, Marsciano, Massa Martana, Monte Castello Vibio, Montefalco, Perugia,
Todi , Torgiano.

3 . Assisi , Campello sul Clitunno, Foligno, Spello , Spoleto , Trevi .
4 - 0

Ancona :

1 . Agugliano, Barbara, Belvedere Ostrense, Castelleone de Suasa, Castelplanio, Corinaldo, Filottrano, Jesi ,
Monsano, Montecarotto , Monteroberto, Morro d'Alba, Ostra, Ostra Vetere , Polverigi , S. Marcello , Santa
Maria Nuova, S. Paolo di Jesi , Ancona, Camerano, Camerata Picena, Castelcolonna, Castelfidardo, Chiara­
valle , Falconara, Loreto, Montemarciano, Monterado, Monte S. Vito , Numana, Offagna, Osimo, Ripe, Seni­
gallia e Sirolo .

2. *

Pesaro :

1 . Cartoceto, Sahara, Serrungarina, Mombaroccio .

2 . Montefelcino, S. Costanzo, Mondolfo, S. Giorgio di Pesaro, Montemaggiore al Metauro , Piagge, S. Angelo
in Lizzola, Monteciccardo, Colbordolo, Tavullia , Gradara, Gabicce, Montelabbate , Mondavi , Monteporzio ,
Orciano di Pesaro, Fano, Pesaro .

3 . 0

Ascoli Piceno :

1 . Acquaviva, Altidona, Campofilone, Cupramarittima, Fermo, Grottammare, Lapedona, Massignano,
Monsampolo, Montefiore dell'Aso, Monteprandone, Monterubbiano, Monturano, Moresco, Pedaso, Porto S.
Elpidio, Porto S. Giorgio, Ripatransone, San Benedetto, S. Elpidio a mare, Spinetoli .

2 . *
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Teramo :

1. (*)
2. Colledara, Tossicia, Montorio, Campli , Torricella, Canzano, Castellalto, Civitella, Teramo, Basaiano,
Bisenti , Castel Castagna, Castilenti , Castiglione M.R., Cellino Attanasio, Cermignano, Montefino, Penna S.,
Ancarano, S. Egidio alla V., Alba Adriatica, Bellante, Colonnella, Controguerra, Corropoli, Martinsicuro,
Giulianova, Mosciano S.A., Nereto, S. Omero, Tortoreto, Torano Nuovo, Atri , Castelbasso, Morro d'Oro,
Notaresco, Pineto, Roseto, Abruzzi , Silvi .

Pescara : '

1 - 0
2. Alanno, Bolognano, Catignano, Castiglione a 'Casauria, Civitaquana, Civitella Casanova, Cugnoli, Manop­
pello, Nocciano, Pietranico, Rosciano, Scafa, Torre de' Passeri , Vicoli .

3 . Cappelle sul Tavo, Cepagatti , Città S. Angelo, Collecorvino, Elice , Loreto Aprutino, Montesilvano,
Moscufo, Penne, Pescara, Pianella, Picciano, Spoltore , Tocco da Casauria .

Chieti :

1 - 0
2 . Casacanditella, Fara F. Petri , Filetto, Guardiagrele , Pretoro, Rapino, Roccamontepiano, S. Martino S.M.,
Altino, Casoli , Civitella Messer R., Gessopalena, Palombaro, Roccascalegna, Santeusanio del Sangro,
Celenza sul T., Dogliola, Liscia, Palmoli , S. Buono, San Giovanni L., Tufillo , Bomba, Carpineto S., Colledi­
mezzo, Guilmi , Perano, Pietraferrazzana, Tornareccio .

3 . Ari , Bucchianico, Casalincontrada, Chieti , Francavilla al M., Miglianico, Ripa T., San Giovanni T., Torre­
vecchia T., Vacri , Villamagna, Castelfrentano, Fossacesia, Frisa, Lanciano, Mozzagrogna, Rocca S. Giovanni ,
Santa Maria I. , San Vito Chietino, Treglio, Archi , Atessa , Casalanguida, Fresagrandinaria, Furci , Gissi ,
Lentella, Monteodorisio, Scerni .

4 . Arielli , Canosa S., Crecchio, Giuliano T., Orsogna, Ortona, Poggiofiorito, Tollo , Paglieta, Casalbordino,
Cupello, Pollutri , San Salvo, Torino di Sangro, Vasto, Villalfonsina .

Campobasso :
1 . Campomarino, Colletorto , Guglionesi , Larino, Mafalda, Montecilfone, Montenero di Bisaccia, Palata, Petac­
ciato, Portocannone, Rotello , S. Croce di Magliano, S. Giacomo degli Schiavoni , S. Giuliano di Puglia,
Martino in Pensilis , Tavenna, Termoli , Ururi .

2. Acquaviva Collecroci , Bonefro, Casacalenda, Castelmauro, Civitacampomarano, Gambatesa, Guardialfiera,
Lupara, Macchia Valfortore, Monacilioni , Montefalcone del Sannio, Montelongo, Montemitro, Montorio
nei Frentani , Morrone del Sannio, Pietracatella, Provvidenti , Ripabottoni , Roccavivara, S. Elia a Pianisi , S.
Felice del Molise , Trivento, Tufara .

3 . 0

Isernia :

1. (*)
2 . Bagoli del Trigno, Civitanova del Sannio, Miranda, Sessano del Molise , Pesche, Frosolone, Carpinone, S.
Elena Sannita, Pettoranello del Molise , Castelpetroso, Macchiagodena, S. Maria del Molise , Cantalupo del
Sannio, Roccamandolfi , S. Agapito, Castelpizzuto , Longano, Monteroduni , Fornelli , Colle a Volturno, Iser­
nia, Montaquila, Macchia d' Isernia, Pozzilli , Conca Casale , Sesto Campano, Venafro .

Rieti :

1 - 0
2 . Casaprota , Frasso , Mompeo, Monteleone, Montenero Montopoli , Poggio Catino, Poggio Mirteto , Poggio
Moiano, Poggio S. Lorenzo, Roccantica, Salisano, Scandriglia, Torri , Toricella .

3 . Catelnuovo di Farfa, Fara Sabina, Poggio Nativo, Toffia .

Roma :

1 - 0

2 . Anguillara, Artena, Campagnano di Roma, Capena, Cave, Civitella S. Paolo, Colleferro, Fiano Romano,
Filacciano, Gallicano nel Lazio, Gavignano, Genazzano, Grottaferrata, Labico, Lariano, Magliano R.,
Manziana, Marino, Mazzano R., Montecompatri , Monterotondo, Nazzano R., Nemi, Nettuno, Olevano R.,
Palestrina, Ponzano, Riano, Rignano F., S. Marinella , S. Oreste , S. Vito R., Torrita Tiberina, Valmontone,
Zagarolo .

3 . Albano, Anzio, Ardea, Ariccia, Bracciano, Canale M., Castelgandolfo, Castelnuovo di P., Cerveteri , Ciam­
pino, Civitavecchia, Colonna, Formello, Frascati , Genzano di R., Ladispoli , Lanuvio, Monteporzio C.,
Morlupo; Pomezia, Roma, Sacrofano, Trevignano R., Velletri .

4 . Casape, Castelmadama, Guidonia Montecello , Marcellina , Mentana, Montelibretti , Montorio R., Moricone,
Nerola, Palomabra S., Poli , S. Gregorio da Sassola , S. Polo dei Cavalieri , S. Angelo R., Tivoli .
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Viterbo :

1 . Acquapendente, Bagnoregio, Bassano in Teverina, Bomarzo, Castiglione di Teverina, Celleno, Civitella
D'Agliano, Graffignano, Latera, Lubriano, Onano, Proceno, Soriano nel Cimino, Vitorchiano, Calcata,
Canepina, Caprarola, Carbognano, Castel S. Elia, Civita Castellana, Corchiano, Fabrica di Roma, Faleria,
Gallese , Monterosi , Nepi , Orte, Ronciglione, Sutri , Vallerano, Vasanello, Vignanello .

2 . Bassano Romano, Bolsena, Capodimonte, Capranica, Gradoli , Grotte di Castro, Montefiascone, Oriolo
Romano, San Lorenzo Nuovo, Valentano, Veiano, Viterbo.

3 . Barbarano Romano, Blera, Cellere , Ischia di Castro, Marta , Monteromano, Vetralla, Villa S. Giovanni in
Tuscia.

4. Farnese , Montalto di Castro, Piansano, Tuscania .
5 . n

Frosinone :

!• 0
2. Serrone, Piglio, Acuto, Fumone, Alatri , Veroli , Fiuggi , Torre Cajetani , Trivigliano, Trevi nel Lazio, Guar­
cino, Vico nel Lazio, Collepardo, Filettino, Sora, Pescosolido, Campoli Appennino, Broccostella, Vicalvi ,
Fontechiari , Casalvieri , Arpino, Isola del Liri , Castelliri , Boville Ernica, Monte S. Giovanni Campano,
Arce, Fontanaliri, Roccadarce, Santopadre, Posta Fibreno, Alvito, S. Donato, Val Comino, Settefrati , Galli­
naro, Atina, Picinisco, Villa Latina, S. Biagio Saracinisco, Casalattico, Belmonte Castello , Vallerotonda,
Acquafondata, Viticuso.

3 . Sgurgola, Morolo, Supino, Patrica, Giuliano di Roma, Villa S. Stefano, Amaseno, Castro dei Volsci , Pastena,
Pico, Falvaterra, Vallecorsa, S. Giovanni Incarico.

4. Roccasecca, Castrocielo, Piedimonte S. Germano, Villa S. Lucia, Cassino, S. Elia Fiumerapido, Colfelice,
Cervaro, S. Vittore del Lazio, Terelle , Colle S. Magno, Aquino.

5 . Esperia, S. Giorgio a Liri , Castelnuovo Parano, Ausonia, S. Apollinare , S. Ambrogio sul Garigliano, Valle­
maio, S. Andrea del G., Coreno Ausonio, Pontecorvo, Pignataro Interamna.

Caserta :

1 - 0
2. Ailano, Alvignano, Capriati al V., Castello Matese, Ciorlano, Conca Campania, Castel Campagnano, Castel
di Sasso, Dragoni , Fontegreca, Formicola, Francolise , Gallo, Galluccio, Gioia Sannitica, Letino, Liberi ,
Marzano A., Mignano M.L., Pietramelara, Pietravairano, Piedimonte Matese , Pontelatona, Prata S., Pratella ,
Presenzano, Raviscanina, Rocca d'Evandro, Roccamonfina, Riardo, Roccaromana, Rocchetta e C., Ruviano,
Sparanise, S. Gregorio M., S. Pietro Infine, S. Potito S., S. Angelo d'Alife, Tora e Piccilli , Vairano, Valle
Agricola, Calle di Maddaloni , Castelmorrone.

Avellino :

1 . Aiello, Altavilla, Andretta, Atripalda, Avellino, Bagnoli I., Bisaccia, Candida, Capriglia, Cassano I., Cesinali ,
Chianche, Contrada, Conza della C., Forino, Grottolella, Lacedonia, Lioni , Manocalzati , Mercogliano,
Monteforte I. , Montefredane, Montefusco, Montella, Morra D.S., Nusco, Ospedaletto, Parolise , Petruro,
Pietrastornina, Prata P.U., Pratola Serra, Rocca S.F., Salza Irp., S. Michele di S., S. Potito U., Serino, Solofra,
Sorbo S., Summonte, Teora, Torrioni , Tufo, Volturarai S. Lucia S., S. Andrea di C., S. Paolina, S. Stefano.

2 . Aquilonia, Cairano, Calitri , Casalbore , Cervinara, Frigento, Greci , Guardia Lomb., Montaguto, Montefal­
cione, Monteverde, Montoro Inf., Montore Sup ., Roccabascerana, Rotondi , S. Martino V.C., S. Angelo Scala,
S. Angelo Lomb., Savignano, Torella L., Trevico, Zungoli .

3 . Domicella, Lauro, Marzano di Nola, Moschiano, Pago V.L., Quindici , Taurano.
4- 0

Benevento :

1 . Buonalbergo, Campolattaro, Casladuni, Fragneto l'Abate, Fragneto Monforte , Morcone, Pesco Sannita,
Pontelandolfo, S. Marco dei Cavoti , S. Croce del Sannio, Sassinoro, Molinara , Pago Veiano, Reino, S.
Giorgio La Molara .

2. n

Salerno :

1 . Amalfi , Angri , Atrani , Baronissi, Bracigliano, Calvanico, Castel S. Giorgio, Cava dei Tirreni , Cetara, Conca
dei Marini , Corbara, Fisciano, Furore , Maiori , Mercato S. Severino, Minori , Nocera Inferiore, Nocera Supe­
riore , Pagani , Pellezzano, Pontecagnano, Positano, Praiano, Ravello, Roccapiemonte , Salerno, S. Mango
Piemonte, S. Marzano sul Sarno, S. Egidio del Monte Albino, Scala, Siano, Tramonti , Vietri sul Mare .

2. Alfano, Auletta, Buccino, Casalvelino, Caselle in Pittari , Castelnuovo Cilento, Ceraso, Cuccaro Vetere ,
Futani , Gioì Cilento, Laurito, Moio della Civitella, Montano Antilia, Morigerati , Orria, Perito, Rofrano,
Salento, S. Mauro La Bruca, Sanza, Sapri , Stella Cilento, Stio , Torraca, Tortorella .

3 . Ascea, Camerota, Cannalonga, Celle Bulgheria, Centola, Ispani , Novi Velia, Pisciotta, Roccagloriosa , S.
Giovanni a Piro, Santa Marina, Torre Orsaia, Vallo della Lucania, Vibonati .

4- 0
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Bari :

1 . Canosa di Puglia, Barletta, Trani, Andria, Corato Bisceglie, Ruvo.
2 . Terlizzi , Molfetta, Giovinazzo, Bitonto, Palo del Colle, Modugno, Bari , Bitetto, Toritto, Binetto, Grumo
Appula, Adelfia, Sannicandro, Bitritto, Valenzano, Triggiano, Capurso, Noicattargo, Casamassima, Cella­
mare, Acquaviva, Sammichele, Cassano Murge.

3 . Mola, Rutigliano, Turi, Conversano, Castellana Grotte .
4. Monopoli , Polignano.

, 5 . Minervino Murge, Putignano, Alberobello, Locorotondo.
6 . 0

Foggia :
1 . Vieste, Peschici, Vico G., Rodi G., Ischitella, Carpino, M. S. Angelo, Mattinata.
2 . Chieuti , San Ferdinando di P., Serracapriola, S. Paolo Civitate, Sansevero, Torremaggiore , Trinitapoli .
3 - 0 ~
Brìndisi :

1 . Fasano, Villa Castelli , Oria, Ladano.

2 . Ostuni , Torchiarolo, Torre S. Susanna, Erchie .

3 . Francavilla Fontana, S. Michele S.,

4. Carovigno, Mesagne .
5 . S. Vito dei Normanni , Ceglie Messapico, S. Pietro Vernotico, Sandonaci, Brindisi .
6 . Cellino S. Marco, San Pancrazio.

7 - 0

Lecce :

1 . Arnesano, Campi Salentina, Carmiano, Guagnano, Leverano, Monteroni di Lecce, Novoli , Salice Salentina,
Veglie .

2 . *

3 . Acquarica del Capo, Alezio, Alliste, Aradeo, Botrugno,^ Casarano, Collepasso, Cutrofiano, Galatone, Galli­
poli , Lecce, Matino, Melissano, Miggiano, Montesano, Neviano, Nociglia, Parabita, Presicce, Racale,
Ruffano, San Cassiano, Sannicola, Scorrano, Sedi , Specchia, Squinzano, Supersano, Surbo, Tarisano,
Taviano, Trepuzzi , Tuglie , Ugento.

4. Alessano, Andrano, Castrignano del Capo, Castro, Corsano, Diso, Gagliano del Capo, Mordano di Leuca,
Patù , Salve, Tiggiano, Tricase .

Taranto :

1 . Monteiasi , San Marzano di S.G., Fragagnano , Roccaforzata, Monteparano, Faggiano, San Giorgio J.,
Carosino .

2 . Martina Franca, Crispiano, Mottola, Laterza .
3 . 0

/

Matera :

1 . Accettura, Cirigliano, Gorgoglione, Olieveto Lucano.
2 . Irsina .

3 . 0
4 . Aliano, Craco, S. Mauro Forte , Stigliano.
5 . Ferradina, Miglionico, Pomarico.
6 . Bernalda, Montalbano, Jonico, Montescaglioso, Pisticci , Policoro, Scanzano Jonico.

Potenza :

1 . Missanello .

2 . Barile , Forenza, Ginestra, Lavello, Maschito , Melfi , Rapolla, Rionero in Vulture, Ripa Candida, Venosa .
3 . Acerenza, Armento, Atella, Banzi , Baragiano, Cancellara, Cersosimo, Chiaromonte, Corleto Perticara,
Filiano, Francavilla sul Sinni , Gallicchio, Genzano di Lucania , Guardia Perticara, Montemilone, Monte­
mirro, Nemoli, Noepoli , Oppido Lucano, Palazzo San Gervasio, Pietragalla, Rivello, Roccanova, Rotonda,
San Chirico Nuovo, San Chirico Raparo, Sant'Arcangelo, Senise, Tolve, Vietri di Potenza.

4- 0
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Cosenza :

1 - 0
2. Calopezzati, Caloveto, Cariati, Castrovillari, Cropalati , Crosia, Mandatoriccio, Pietrapaola, S. Cosmo A., S.
Demetrio C., S. Giorgio A., S. Lorenzo del V., S. Sofia d'Epiro, Saracena, Spezzano A., Tarsia, Terranova da
S., Vaccarizzo Alb., Albidona, Alessandria del C., Amendolara, Canna, Castroregio, Cerchiara C., Civita,
Francavilla M.ma, Frascineto, Montegiordano, Nocara, Oriolo C., Plataci, Rocca Imp., Roseto Capo S.,
S. Lorenzo B., Trebisacce, Villapiana.

3 . Cassano Jonio, Cleto, Corigliano C., Rossano C..

' Catanzaro :

1 - 0
2. Argusto, Chiaravalle Centrale, Cardinale, Carlopoli, Cicala, Platania, Martirano, Martirano Lombardo,
Conflenti, Motta S. Lucia, Sorbo S. Basile, Zaccanopoli, Zambrone, Zungri .

3 . Briatico, Parghelia, Rombiolo, Ricadi, S. Vito sullo Jonio.
4. Carfizzi, Castelsilano, Nardodipace, Pallagorio, S. Severina, Umbriatico, Verzino, Isola Capo Rizzuto,
Cutro, Savelli, S. Pietro Apostolo, S. Mango d'Aquino, Mileto, S. Costantino Calabro, Filandari, Ionadi , S.
Onofrio, Stefanacoli , Pizzo, Joppolo.

i 5 . Isca sullo Jonio, Serrastretta, Fossato Serralta, Pentone, Taverna, Strongoli , Marcellinara, Cessaniti ,
Limbadi , Nicotera, S. Gregorio d' Ippona, Vibo Valentia, Drapia, Maierato, Vallelonga, Vazzano, Filogaso,
Arena, S. Sostene .

6 . Amato, Miglierina, S. Mauro Marchesato, Casabona, Cerenzia, Gasperina, Girifalco, Melissa, Montauro,
Montepaone, S. Nicola dell'Alto, Caraffa di Catanzaro, Gagliato, Jacurso, Satriano, Polia, Pizzoni , Soria­
nello.

7. Sellia Marina, Belvedere di Spinello, Cropani, Staletti Caccuri, Roccabernarda, Simeri Crichi, Soveria
Simeri , Davoli, S. Caterina Jonio, Sersale, Zagarise, Gimigliano, Cotronei, Petronà, Sellia, Albi , Magisano,
Cirò, Crucoli, Petrizzi , Crotone, Cirò Marina, Dasà, Dinami, Gerocarne, Soriano Calabro, Acquaro,
Capistrano.

8 . Falerna, Marcedusa, Cerva, Tiriolo, Botricello, Monterosso Calabro, S. Nicola da Crissa, Rocca di Neto,
Scandale, Cortale, S. Floro, Settingiano.

9 . Andali , Badolato, Guardavalle , S. Andrea A.J., Francica, San Calogero, Filadelfia.
10 . Catanzaro, Belcastro, Mesoraca, Vallefiorita, Palermiti .

1 1 . Gizzeria, Petilia, Policastro, Francavilla, Angitola, Amareni .
12. Squillace, Soverato, Borgia.
13 . Pianopoli , S. Pietro a Maida, Maida, Feroleto Antico, Nocera Terinese.
14. Lamezia Terme, Curinga.

Reggio Calabria :
1 . Agnana, Benestare, Delianova, Portigliola, S. Cristina d'Astromonte, Scido.
2. Antonimina, Canolo, Caraffa del Bianco, Casignana, Ciminà, Gerace, Laganadi, Roccaforte del Greco,
S. Giorgio Morgeto, S. Agata del Bianco, S. Ilario dello Jonio.

3 . Bova sup., Bovalino, Campo Calabro, Candidoni , Fiumara, Giffone, Gioiosa Jonica, Melicuccà, Molochio,
Placanica, Samo, S. Giovanni di Gerace, S. Pietro di Caridà, S. Alessio in Aspromonte, S. Eufemia d'Aspro­
monte, Seminara, Serrata, Staiti .

■ 4. 0
5. Ardore, Bagaladi , Bivongi , Condofuri , Ferruzzano, Marina di Gioiosa Jonica, Melito Porto Salvo, Monte­
bello Jonico, Motta S. Giovanni , Rosarno, S. Lorenzo, Stignano, Stilo, Taurianova.

6 . Gioia Tauro, Rizziconi .

Agrigento :
1 . o
2. Calamonaci , Menfi, Ribera, Sciacca.

Catania :

1 . Maletto, Milo, Nicolosi, Pedara, S. Alfio, Trescastagni, Viagrande, Zafferana.
2. n

3 . Catania, Grammichele, Licodia Eubea, Mirabella Imbaccari , Misterbianco, Motta S. Anastasia, S. Michele di
Ganzeria, Vizzini, S. Cono, Scordia, Caltagirone, Militello, Mineo, Palagonia, Mazzarone.

4. Castel di ludica, Raddusa, Romacca.

5 . Adrano, Biancavilla, Brente , Maniace, Belpasso, Camporotondo, Mascalucia, Paterno, S. M. di Licodia, S.
Pietro Clarenza, Ragalna .
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Trapani :

1 . Erice, Valderice, Trapani, Paceco.

2 . Campobello, Castelvetrano, Partanna.

Buseto, Custonaci, Alcamo, Catalafimi , Gibellina, Salaparuta, Poggioreale, Salemi, Vita, Marsala, Mazzara
del Vallo, Petrosino, Castellammare G., S. Ninfa, S. Vito Lo Capo.

3 . 0

Messina :

1 . Ali , Ali Terme, Acquedolci, Antillo, Barcellona P.G., Basicò, Capo d'Orlando, Caprileone, Caronia, Casal­
vecchio Siculo, Castelmola, Castroreale, Condrò, Falcone, Fiumedinisi , Fondachelli Fantina, Forza D'Agro,
Francavilla Sicilia, Frazzanò, Furci Siculo, Furnari, Leni Letoianni, Librizzi , Limina, Lipari , Malfa, Malva­
gna, Mandanici , Mazzarà S. Andrea, Meri, Messina, Milazzo, Militello Rosmarino, Mirto, Mistretta, Moio
Alcantara, Monforte S.G., Mongiuffi Melia, Montagnareale, Montalbano Elicona, Motta Camastra, Motta
D'Affermo, Nizza Sicilia, Rocca Lumera, Roccavaldina, Roccella Valdemone, Rodi Milici, Rometta, S.
Filippo del Mela, S. Fratello, S. Marco D'Alunzio, S. Pier Niceto, S. Salvatore di Fitalia, S. Domenica Vitto­
ria, S. Agata Militello, S. Alessio Siculo, S. Lucia del Mela, S. Marina Salina, S. Teresa Riva, S. Stefano
Camastra, Saponara, Savoca, Scaletta Zanclea, Spadafora, Taormina, Gaggi, Gallodoro, Giardini , Gioiosa
Marea, Graniti, Gualtieri Sicaminò, Itala, Novara Sicilia, Olivieri , Pace del Mela, Pagliara, Patti , Pettineo,
Reitano, Roccafiorita, Terme Vigliatore, Torregrotta, Tripi , Torrenova, Valdina, Venetico, Villafranca
Tirrena, Tusa.

2. n

Palermo :

1 . Aliminusa, Altavilla, Altofonte, Bagheria, Balestrate, Campofelice Roccella, Capaci , Carini , Casteldaccia,
Cefalù, Cinisi , Ficarazzi, Isola delle Femmine, Lascari , Palermo, Partinico, Santa Flavia, Termini Imerese,
Terrasini , Trabia, Trappeto, Ustica, Villabate .

2. 0

Siracusa :

1 . Buccheri

2 . Cassaro, Buscemi, Feria, Palazzolo, Sortino, Francofonte .

3 . Lentini , Carlentini .

4- 0
5. Noto, Rosolini .

6 . Pachino, Portopalo .

Ragusa :

1 . Chiaramonte, Comiso, Ispica, Modica.
2. n

Cagliari :
1 . Dolianova, Donori , Gonnosfanadiga, Serdiana, Solminis, Villacidro .

2. Domusnovas, Guasila, Guspini , Lasplassas, Musei , Pimentel , Pula, Sinnai , S. Andrea Frius, Suelli , Tuili ,
Turri, Ussana, Sarroch, Villa S. Pietro .

3 . Barrali , Barumini , Buggerai, Cagliari , Calasetta, Carbonia, Carloforte, Collinas, Decimoputzu, Domusde­
maria, Furtei, Genuri, Gesico, Gesturi, Gonnesa, Guamaggiore, Iglesias, Lunamatrona, Mandas, Maracala­
gonis, Monastir, Muravera, Narcao, Nuraminisi, Nuxis, Ortacesus, Pauli Arberei , Perdaxius, Quartu S.
Elena, Samassi , Samatzai , S. Basilio, Sanluri , S. Sperate , Santadi , San Vito, Segariu , Selegas , Senorbì, Serra­
manna, Serrenti , Sestu, Sidi , Siliqua, Siurgus Donigala, Teulada, Ussaramanna, Uta, Vallermosa, Villamar,
Villamassargia, Villanovaforru, Villanovafranca, Villasalto, Villasor, Villaputzu.

4- 0

Nuoro :

1 - 0
2. Arzana, Barisardo, Baunei, Elini, Cairo , Ierzu, Ilbono, Girasole, Lanusei, Loceri, Lotzorai , Osini, Perdasde­
fogu, Seui, Talana, Tortolì , Triei , Ulassai , Ussassai , Villagrande, Urzulei , Tertenia, Birori , Bolotana, Borore,
Bortigali , Bosa, Dualchi , Flussio, Lei, Macomer, Magomadas, Modolo, Montresta, Noragugume, Sagama,
Silanus, Sindia, Suni , Tinnura, Escalaplano, Escolca, Genoni , Gergei , Esterzili , Isili , Laconi, Nuraugus,
Nurallao, Nurri , Orroli , Sadali , Serri , Villanovatulo .
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B. FRANCIA — FRANKRIG — FRANKREICH — ΓΑΛΛΙΑ — FRANCE — FRANCE — FRANCIA —
FRANKRIJK — FRANÇA

1 : 11 Aude :

Albas, Caves, Durban-Corbières, Embres-et-Castelmaure, Fitou, Lapalme, Portel , Port-la-Nouvelle ,
Roquefort-des-Corbières, Sigean, Treilles .

66 Pyrenées-Orientales

2 : 11 Aude (")

34 Hérault

3 : 07 Ardèche

30 Gard :

Aigueze, Aies, Allegre, Anduze, Arphy, Arre, Aulas, Aumessas, Bagard, Barjac , Bessèges, Bez-et­
Esparon, Boisset-et-Gaujac, Branoux-les-Taillades , Breau-et-Salagosse , Brouzet-les-Alès, Cadière-et­
Cambo, Canaules-et-Argentières, Cardet, Cassagnoles, Cendra, Conqueyrac, Cornillon, Courry,
Cros , Deaux, Durfort et Saint-Martin S., Euzet, Fons-sur-Lussan, Foussignargues, Fressac, Gagnières,
Générargues, Goucargues, La Grand-Combe, Issirac, Lasalle , Laval-Pradel , Laval-Saint-Roman,
Lezan, Lussan, Les Mages, Massanes , Massillargues-Attuech, Mejannes-les-Alès, Meyrannes, Mialet,
Molières-sur-Cèze, Monoblet, Mons , Montclus, Monteils , Navacelles, Peyremale, Les Plans ,
Pompignan, Potelières, Puechredon , Ribaute-les-Tavernes, Robiac, Rochegude, Rogues, Roquedur,
Rousson, Saint-Ambroix, Saint-André-de-Majencoules, Saint-André-de-Roquepertuis, Saint-Bres,
Saint-Bresson, Saint-Christol-de-Rodières , Saint-Chrol-les-Alès, Saint-Félix-de-Pallières , Saint­
Florent-sur-Auzonnet, Saint-Hilaire-de-Brethmas, Saint-Hippolyte-du-Fort, Saint-Jean-de-Crieulon,
Saint-Jean-de-Maruejols, Saint-Jean-de-Serres, Saint-Jean-de-Valériscle, Saint-Jean-du-Gard, Saint­
Jean-du-Pin, Saint-Julien-de-Cassagnas, Saint-Julien-de-Peyrolas, Saint-Julien-les-Rosiers, Saint­
Just-et-Vacquières, Saint-Laurent-le-Minier, Saint-Martial , Saint-Martin-de-Valgalgues, Saint­
Paulet-de-Caisson, Saint-Paul-la-Coste, Saint-Privat-de-Champclos, Saint-Privat-des-Vieux, Saint­
Sébastien-d'Aigrefeuil , Saint-Victor-de-Malcap, Salindres, Salles-du-Gardon, Sauve, Sénéchas, Servas,
Seynes, Soustelle , Sumène, Thoiras, Tornac, Vabres, Vallerargues, Valleraugue, Vézénobres, Le
Vigan .

48 Lozere :

Saint-Étienne-Vallée-Française .

4 : 26 Drome

84 Vaucluse :

Brantes, Buisson, Crestet, Entrechaux, Faucon , Malaucene, Monteux, Puymeras, Roaix, Saint-Léger­
de-Ventoux, Saint-Marcellin-les-Vaison, Saint-Romain-en-Viennois , Saint-Roman-de-Malegarde,
Savoillan, Vaison-la-Romaine, Valreas, Villedieu, Visan .

5 : 13 Bouches-du-Rhône (*)

30 Gard Q

84 Vaucluse (*)

6 : 04 Alpes-de-Haute-Provence (*)

7 : 13 Bouches-du-Rhône :

Aubagne, Auriol , Cassis, Ceyreste , La Ciotat, Cuges-les-Pins, Gemenos, La Penne-sur-Huveaune,
Roquefort-la-Bédoule , Roquevaire .

83 Var (*)

8 : 04 Alpes-de-Haute-Provence :
Castelet-des-Sausses, Entrevaux.

06 Alpes-Maritimes
83 Var :

Adrets, Bagnols-en-Forêt, Callian, Fayence, Mons, Montauroux, Saint-Paul-en-Foret, Tanneron,
Tourettes .

9 : 20A Corse-du-Sud

20B Haute-Corse
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C. GRECIA — GRÆKENLAND — GRIECHENLAND — ΕΛΛΑΔΑ — GREECE — -GRÈCE —
GRECIA — GRIEKENLAND — GRÉCIA

Αιτωλοακαρνανίας :
1 . Κοινότητες: Αγριδίου, Αλευράδας, Βαρετάδας, Πατιόπουλου, Μαλεσιάδας, Γιαννοπούλων, Πετρώνας, Σταθά,
Τρικλίνου, Χαλκιόπουλων, Αγίας Βαρβάρας, Αγίας Παρασκευής, Δρυμώνα, Καστανούλας, Κερασέας, Κοκκινό­
βρυσης, Νεροχωρίου, Πεντακόρφου, Σιτομένων, Αετού, Αγίου Δημητρίου, Αμπελακιώτισσας, Ανθοφύτου,
Αράχωβας, Ασπριας, Αχλαδοκάστρου, Βλαχομάνδρας, Βομβοκούς, Διασελακίου, Δόρβιτσιας, Κοκκινοχωρίου,
Περίστας, Πέρκου, Πλατάνου, Ποκίστας, Κόνισκας, Λευκού.

2 . Κοινότητες: Περιστερίου, Προσηλίων, Σιδηρών, Σκουτέρας, Σπαρτιάς, Αγραμπέλων, Στρογγυλοβουνίου,
Τρύφου, Βελβίνας, Γάβρου, Καταφυγίου, Λιμνίτσας, Μηλέας, Νεοκάστρου, Νεοχωρίου, Παλαιοπύργου,
Παλαιοχωρακίου, Ριγανίου, Σίμου, Στρανώματος, Στυλιάς, Τερψιθέας, Φαμίλας, Χόμορης, Αμβρακίας.

3 . Κοινότητες: Βλυζιανών, Κομπωτής, Αχυρών, Μπαμπίνης, Πιτσιναίικων, Αβαρίκου, Αετόπετρας, Ελληνικών,
Κάτω Χρυσοβίτσας, Μπαμπαλιού, Κεχρινιάς, Προδρόμου, Σκουρτούς, Χρυσοβίτσας, Μαχαιράς.

4. Κοινότητες: Αμοργιανών, Εμπεσσού, Αγαλιανού, Αφράτου, Παπαδάτου, Ρίγανης, Ποταμούλας Τριχωνίου,
Ρετσινών, Σφήνας, Καλυβιών, Αμπελακίου, Αγίου Βλασσίου, Αμπελιών, Κυπαρίσσου, Ποταμούλας, Σαργιάδας,
Σκουτεσιάδας, Χούνης, Ψηλοβράχου, Φυτειών.

5 . Δήμοι : Μεσολογγίου, Αιτωλικού .
Κοινότητες: Καραϊσκάκη, Αστακού, Βασιλόπουλου, Αγίου Θωμά, Παμφίου, Παραβόλας, Λουτρού, Μενιδίου,
Ανοιξιάτικου, Αγίου Ηλία, Σταμνάς, Χρυσοβεργίου.

6. Κοινότητες: Αρχοντοχωρίου, Κανδήλας, Μύτικα, Βάρνακα, Παναγούλας.
7 . Π

8 . Δήμος: Αμφιλοχίας.
Κοινότητες: Παλαιομάνινας, Καστρακίου, Ματσουκίου, Γουριώτισσας, Δοκιμίου, Ελαιοφύτου, Σπλάιτας,
Νεάπολης, Λεπενούς, Στράτου, Φλωριάδας, Σπάρτου, Στάνου, Κατούνας, Κονοπίνας, Σαρδινίων.

9. Κοινότητες: Κατοχής, Λεσινίου, Πενταλόφου, Γαλατά, Γουριάς, Μάστρου, Νεοχωρίου, Ευηνοχωρίου.
10 . Δήμος: Αγρινίου.
Κοινότητες: Αγίου Νικολάου Τριχωνίου, Οχθίων, Αγίου Κωνσταντίνου, Καινούργιου, Νέας Αβώρανης, Παναι­
τωλίου, Αγγελοκάστρου, Μεγάλης Χώρας, . Καμαρούλας.

Αττικής :
1 . Το Δήμο Μεγάρων και Κοινότητα Νέας Περάμου
2 . Τους Δήμους Βιλλίων, Ερυθρών, Μάνδρας, Ελευσίνας και Ασπροπύργου και τις Κοινότητες Οινόης, Μαγούλας
και Φυλής.

3 . Τους Δήμους Αθηναίων, Αιγάλεω, Γαλατσίου, Καισαριανής, Περιστερίου, Άνω Λιοσίων, Καματερού.
4· Π

Βοιωτίας :

1 . Δήμοι : Αράχωβας, Διστόμου.
Κοινότητες: Δαυλείας, Στειρίου, Κυριακίου, Αγίου Βλασίου, Χαιρωνείας, Αγίας Άννας, Αντικύρας.

2 . Δήμος: Λιβαδειάς.
Κοινότητες: Αγίας .Τριάδας, Αγίου Γεωργίου, Λαφυστίου, Κορωνείας.

3 . Δήμος: Αλιάρτου .
Κοινότητες: Πέτρας, Σωληναρίου, Υψηλάντη, Ευαγγελιστρίας.

4. Κοινότητες: Ακοντίου, Ανθοχωρίου, Βασιλικών, Διονύσου, Θουρίου, Μαυρονερίου, Παρορίου, Προσηλίου,
Προφήτη Ηλία.

5 . Δήμος: Ορχομενού .
Κοινότητες: Αγίου Σπυρίδωνος, Αλαλκομενών, Καρυάς, Ρωμέικου, Αγίου Δημητρίου, Πύργου, Παύλου,
Λουτσίου.

6 . Κοινότητες: Ακραιφνίου, Κάστρου, Κοκκίνου.
7 . Κοινότητες: Δόμβραινας, Ελλοπίας, Θίσβης, Ξηρονομής, Προδρόμμου .
8 . Κοινότητες: Ασκρης, Θεσπίων, Λεονταρίου, Μαυρομματίου, Νεοχωρίου, Βαγιών.
9 . Δήμος: Θήβας.
Κοινότητες : Αμπελοχωρίου, Καπαρελλίου, Λεύκτρων, Λουτουφίου, Μελισσοχωρίου, Πλαταιών, Μουρικίου.

10. Κοινότητες: Αγίου Θωμά, Αρματος, Ασωπίας, Ελεώνος, Καλλιθέας, Κλειδιού, Νεοχωρακίου, Οινοφύτων,
Σχηματαρίου, Τανάγρας, Υπάτου.

il . η
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Ευβοίας :
1 . Δήμος: Ιστιαίας.
Κοινότητες: Αβγαρίας, Αγδινών, Αγίου, Αγροβοτάνου, Αρτεμησίου, Ασμηνίου, Βασιλικών, Βούτα, Γαλατσώνας,
Γερακιούς, Γουβών, Ελληνικών, Καμαριών, Καστανιώτισσας, Κερασιάς, Κρυονερίτου, Αιχάδας, Μηλέων, Μονο­
μαρυάς, Νέου Πύργου, Ροδιών, Ταξιάρχων, Ωρεών.

2. Δήμοι : Λίμνης, Λουτρών Αιδηψού.
Κοινότητες: Αγίας Άννας, Αχλαδιού, Γαλατσάδων, Γιαλτρών, Κεραμείας, Κεχριών, Κοτσικίας, Κηρύνθου,
Μαντουδίου, Παππάδων, Σκεπαστής, Στροφυλίας, Φαράκλας, Κοκκινομηλέας. .

3 . Κοινότητες: Βαθέος Αυλίδος, Καλοχωρίου-Παντειχίου, Δροσιάς, Λουκισίων, Παραλίας Αυλίδος και Φάρου
Αυλίδος.

4. Δήμοι : Χαλκιδέων, Ψαχνών. >
Κοινότητες: Αγίου Αθανασίου, Αγίου Νικολάου, Αμφιθέας, Άνω Βάθειας, Αφρατίου, Βουνών, Θεολόγου,
Καθενών, Καλλιθέας, Καμαρίτσας, Καστέλλας, Κυπαρισσίου, Λούτσας, Μακρύκαπας, Μίστρου, Μύτικα, Νέας
Αρτάκης, Νέας Λαμψάκου, Πίσσωνα Πολιτικών, Πουρνού, Σταυρού, Στενής, Τριάδας, Φύλλων.

5 . Δήμος: Ερέτρειας,
Κοινότητες: Αμαρύνθου, Βασιλικού, Γυμνού.

6. Π

7 . Δήμος: Καρυστου.
Κοινότητες: Αγίου Δημητρίου, Αγίας Σοφίας, Αετού, Ακταίου, Αμελάντων, Αμυγδαλιάς, Αργυρού, Βλαχιάς,
Γιαννιτσίου, Γραμπίας, Γλυφάδας, Θαρουνίων, Καλλιανών, Καλυβιών, Κατσαρωνίου, Κομήτου, Μακρυχωρίου,
Μανικιών, Μαρμαρίου, Μετοχίου Δίρφυος, Μετοχίου Κηρέως, Μελισσώνα, Μύλων, Νεοχωρίου, Νέων Στύρων,
Παραδεισίου Πλατανίστου, Πολυποτάμου, Πρασίνου, Πηλίου, Προκοπίου, Σέττας, Στουπαίων, Στύρων, Στρο­
πόνων, Τραχηλίου, Δαφνούσα, Σπαθαρίου.

8 . Σκύρου.

Πειραιά :
1 . Κοινότητες: Αντικυθήρων, (επί ομώνυμης νήσου) Αρωνιάδικων, Καραβά, Καρβουνάδων, Κοντολιάνικων,
Κυθήρων, Λιβαδίου, Λογοθετιάνικων, Μητάτων, Μυλοποτάμου, Μυρτιάδων, Ποταμού, Φρατσιών, Φριλιγκιά­
νικων.

2 . Ο Δήμος Υδρας, Δήμος Σπετσών.
3 . Κοινότητες: Γαλατά, Δήμος Πόρου, Τροιζήνας, Τακτικούπολης, Δρυόπης.
4. Κοινότητες: Δήμος Λουτροπόλεως, Μεθάνων, Κυψέλης Μεθάνων, Κουνουπίτσας, Μεγαλοχωρίου.
5 . Γ)
6. Κοινότητες: Ανω Φαναριού, Καρατζά.

Φθιώτιδας :
1 . Δήμοι : Αταλάντης, Στυλίδας.
Κοινότητες: Αγίας Μαρίνας Φθοιώτιδας, Αγίας Τριάδας, Αγίου Κωνσταντίνου, Αγίου Σεραφείμ, Αρκίτσας,
Αχινού, Καραβόμυλου, Καινουρίου, Κυπαρισσίου, Λιβανάτων, Μεγαπλατάνου, Μώλου, Σκαρφείας.

2 . Δήμος: Καμμένων Βούρλων.
Κοινότητες: Ανύδρου, Αχλαδιού, Βαθυκοίλου, Λάρυμνας, Λιμογαρδίου, Μαλεσσίνας, Μαρτίνου, Μύλων,
Νεράϊδας, Προσκυνά, Παλαιοκερασιάς, Πελασγίας, Ραχέων, Σπαρτιάς, Τραγάνας.

3 . Δήμοι : Λαμίας, Υπάτης.
Κοινότητες: Αγίας Παρασκευής Φθοιώτιδας, Αγίου Χαραλάμπους, Ανάβρας, Αλεπόσπιτων, Αργυροχωρίου,
Αυλακίου, Βαρδάτων, Δαμάστας, Ηράκλειας, Κομποτάδων, Κωσταλέξη, Κομνηνών, Κόλακα, Καλλιδρόμου,
Λυγαριάς, Μεγάλης Βρύσης, Μεξιάτων, Μοσχοχωρίου, Μοσχοκαρυάς, Μενδενίτσας, Νέου Κρικέλλου, Ροδί­
τσας, Ρεγγινίου, Σταυρού, Στύρφακα, Φραντζή .

4. (Ι

Φωκίδος :
1 . Δήμος: Αμφίσσης, Δήμος Δελφών.
Κοινότητες: Γαλαξειδίου, Αγίας Ευθυμίας, Βουνιχώρας, Πεντεορίων, Δροσοχωρίου, Προσηλίου, Τριταίας, Αγίου
Γεωργίου, Αγίου Κωνσταντίνου και Δεσφίνας.

2 . Κοινότητες: Χρισσού, Ιτέας, Κίρρας, Σερνικακίου και Ελαιώνος.
3 . Κοινότητες: Αμυγδαλιάς, Τολοφώνος, Ερατεινής, Πανόρμου και Αγίων Πάντων.
4. Κοινότητες: Μαραθιά, Σεργούλας, Γλυφάδας, Τριζονίων, Ελαίας, Καλλιθέας και Πύργου.
5 . Κοινότητες: Τρικόρφου, Ευπαλίου, Μοναστηρακίου, Κλήματος, Δροσάτου, Κάμπου Φιλοθέης, Τειχίου και
Καστρακίου .

6. Κοινότητες: Μανάγουλης και Μαλαμάτων.
7 . Π
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Αργολίδος :

1 . Δήμος: Κρανιδίού.
Κοινότητες: Διδύμων, Ερμιόνης, Ηλιοκάστρου, Θερμησίας, Κοιλάδας, Πορτοχελίου, Φουρνών, Αδαμίου, Ιρίων,
Καρνεζέικων, Τραχείας.

2 . Κοινότητες: Αγίου Δημητρίου, Αρκαδικού, Δήμαινας, Λυγουρίου, Παλαιάς Επιδαύρου, Νέας Επιδαύρου.
3 . Π

4. Κοινότητες: Κιβερίου, Μυλών, Σκαφιδακίου, Κεφαλαρίου.

5 . Κοινότητες: Αγίου Νικολάου, Ανδρίτσας, Αλέας, Αχλαδοκάμπου, Βρουστίου, Γυμνού, Καπαρελίου, Καρυάς,
Κεφαλοβρύσου, Κρυονερίου, Λιμνών, Νεοχωρίου, Φρέγκαινας.

Αρκαδίας :

1 . Αστρους, Βερβένων, Μελιγούς, Παραλίας Αστρους.

2. Αγίου Ανδρέου, Κορακοβουνίου, Πλατάνου, Πραστού, Σίταινας, Χαράδρου.

3 . Λεωνιδίου, Μαρίου, Πέρα Μελανών, Πηγαδιού, Πουληθρών, Πραγματευτής , Σαπουνακέικων, Τυρού.

4. Αγίου Γεωργίου, Αγίας Σοφίας, Δολιανών, Ελαιοχωρίου, Ξηροπηγάδου, Πλατάνας, Περδικόβρυσης, Στόλου.

5 . Αγίας Βαρβάρας, Αγριακώνας, Βλαχοκερασιάς, Καλτεζών, Κολλινών, Μαυρογιάννη.

6. Π

7. Αγιου Ιωνάννη, Αετορράχης , Βυζικίου, Βουτσίου, Δήμητρας, Δόξας, Κακουρέικων, Καλλιανίου, Καστρακίου,
Κόκορα, Λευκοχωρίου, Λιβαδακίου, Λιοδώρας, Λουτρών Ηραίας, Λυσσαρέας , Μοναστηρακίου, Νεοχωρίου
Γορτυνίας, Παλούμπα, Πύρρη, Ράπτη, Ραχών, Σαρακινίου Ηραίας, Σπαθάρη, Σταυροδρομίου, Τριποταμίας,
Τροπαιών, Χρυσοχωρίου, Χώρας.

8 . Αγίου Βασιλείου, Αγριδίου, Αμπελακίου, Αμυγδαλιάς, Αρτεμησίου, Βελημαχίου, Βλαχέρνας, Βλησιδίας, Δάρα,
Δάφνης Μαντινείας, Δρακοβουνίου, Θεοκτίστου, Καρδαριτσίου, Καστάνιτσας, Κερπινής, Κώμης, Λαγκαδιών,
Λεβιδίου, Λιθοβουνίων, Λίμνης, Λουκά, Μάκρης, Μανάρη, Νέας Χώρας, Ξηροκαρύταινας, Παλαιοχωρίου,
Παναγίτσας, Πάπαρης, Παραλόγγων, Παρθενίου, Πελάγους, Πικερνίου, Πουρναριάς, Πρασίνου, Σιμιάδων,
Τσιταλίων, Χωτούσας.

Αχαΐας :

1 . Απιδεώνος, Αράξου, Καραίικων, Λακκόπετρας, Λιμνοχωριου, Μετοχιου, Νιφοραίικων, Σαγαίικων, Άνω Καστρι­
τσίου, Σουδανέικων, Αργύρας, Αρλας, Βελιτσών, Δαμακινίου, Ελαιοχωρίου, Ελεκίστρας, Ελληνικού, Θέας,
Καγκαδίου, Καλλιθέας, Κριθαρακίων, Κρίνου, Μάγειρα, Μηραλίου, Μιτοπόλεως, Μιχοίου, Μύρτου, Πέτα,
Πετροχωρίου, Πιτίτσης, Πλατανόβρυσης, Ριόλου, Σαλμενίκου, Σελλών, Σουλίου, Σταροχωρίου, Φλόκα, Φράγκας,
Φωσταίνης, Χαλανδρίτσης, Ματαράγκας, Αιγίου, Αγίου Κωνσταντίνου, Αιγείρας, Αιγών, Ακράτας, Αμπελο­
κήπων, Αμπέλου, Άνω Διακοφτού, Βαμίμης, Βαλιμίτικων, Βέλας, Βουτσίμου, Γκραίκα, Γρηγόρη, Δαφνών, Δημη­
τροπούλου, Διακοφτού, Διγελιώτικων, Ελαιώνος, Ελίκης, Ζαχλωρίτικων, Καθολικού, Καλαμίας (Κάτω Ποτα­
μιάς), Κερυνείας, Κουλούρας, Κουμάρη, Κραθίου, Κρήνης Αιγίου, Λόγγου, Μαμουσίας, Μοναστηρίου, Νεραν­
τζιών, Νικολαίικων, Οάσεως, Παραλίας Πλατάνου, Παρασκευής, Πλατάνου, Ποροβίτσης, Πτέρης Ριζομύλου,
Ροδιάς, Ροδοδάφνης, Σελιανίτικων, Σελινούντος, Σιλιβενιώτικων, Σινέβρου, Τεμένης, Τούμπας, Τραπέζης, Χατζή,
Χρυσανθίου, Άλσους, Αρραβωνίτσης, Βερίνου, Δουκανέικων, Λάκκας, Μυρόβρυσης, Νέου Ερινέου, Πατραίων,
Αγίου Βασιλείου, Ρίου, Αγίου Νικολάου, Αγίου Στεφάνου, Αλίσσου, Άνω Αχαΐας, Αραχωβίτικων, Αχαϊκού,
Βασιλικού, Βερναδαίικων, Βραχναίικων, Δρεπάνου, Ζήριας, Θεριανού, Ισώματος, Καμαρών, Καμινιών, Κάτω
Αλίσσου, Κάτω Αχαΐας, Κάτω Καστριτσίου, Κρήνης, Λουσικών, Μαζαρακίου, Μιντιλογλίου, Μονοδενδρίου,
Οβριάς, Παραλίας, Πετρωτού, Πλατανιού, Ρογίτικων, Σαραβαλίου, Τσουκαλέικων, Φάρων, Χαικαλίου, Ψαθο­
πύργου, Κουνίνας, Μαυρικίου, Μελισσιών.

2. Π

Ηλείας :

1 . Π

2. Αγίας Άννας, Αγίας Τριάδας, Αγνάντων, Αγραπιδοχωρίου, Ανθώνος, Αντρωνίου, Αχλαδίνης, Βουλιαγμένης,
Γουμέρου, Δούκα, Κακό, Ταρίου, Καρυάς, Κλινδίας, Κορυφής, Κουμάνη, Κουτσοχώρας, Λαγάνα, Λάλα,
Λαμπείας, Λάπα, Λουκά, Μαζαρακίου, Μηλέων, Νεμούτας, Οινόης, Ορεινής, Περιστερίου, Περσαίνας, Πεύκης
Ροδιάς, Σιμόπουλου, Σκλίβας, Φολόης, Ανδρίτσαινας, Αλιφείρας, Αμυγδαλέων, Βρεστού, Δαφνούλας, Δραγω­
γίου, Θεισόας, Κουφοπούλου, Κρυονερίου (Ολυμπίας), Λιβαδακίου, Λινίσταινας, Μηλέας, Μίνθης, Μυρωνίων,
Περιβολιών, Πετραλώνων, Ροδίων, Σέκουλα, Στομίου, Φαναριού, Φιγαλείας, Κουμού, Θέκρας, Μακίστου,
Χρυσοχερίου.

3 . Πύργου, Αγίου Γεωργίου, Αμπελώνος , Βαρβασάίνης, Βροχίτσας, Ελλιώνος, Κολυρίου, Παλαιοβαρβάσαινας,
Αγίων Αποστόλων, Ματεσίου.
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Κορινθίας :
1 . Δήμος: Κορίνθου, Λουτρακίου—Περαχώρας.
Κοινότητες: Αγγελοκάστρου, Αγίου Ιωάννου, Αγίων Θεοδώρων, Γαλατακίου, Εξαμιλίων, Ισθμίων, Κατακαλίου,
Κορφού, Ξυλοκερίζης, Πισίων, Σοφικού.

2. Κοινότητες: Αηδονιών, Γαλατά, Γονούσας, Δάφνης, Καστρακίου, Κεφαλαρίου, Κουτσίου, Κρυονερίου, Λαύκας,
Αεοντίου, Μποζίκων, Νεμέας, Παραδείσου, Πετρίου, Στιμάγκας, Τιτάνης, Χαλκίου, Ψαριού.

3 . Κοινότητες: Αγιονορίου, Αγίου Βασιλείου, Αθικιών Αρχαίας Νεμέας, Αρχαίων Κλεωνών, Κλενιάς, Κουταλά,
Σολομού, Στεφανίου, Χιλιομοδίου.

4. Δήμος: Κιάτου.
Κοινότητες: Αρχαίας Κορίνθου, Άσσου, Βέλου, Βοχαικού, Βραχατίου, Διμηνιού, Ελληνοχωρίου, Ευαγγελι­
στρίας, Ζευγολατιού, Κάτω Άσσου, Κάτω Διμηνιού, Κοκκωνίου, Κρηνών, Λαλιώτου, Λεχαίου, Μεγάλου
Βάλτου, Μουλκίου, Μπολατίου, Νεράτζας, Πασίου, Περιγιαλίου, Πουλίτσας, Βασιλικού, Σουληναρίου, Σουλίου,
Ταρσινών. .

Λακωνίας :
1 . Βαχου, Δρυμού, Εξω Νυμφίου, Κοκκάλα, Κότρωνα, Λάγιας, Πυρίχου, Αλικών, Άνω Μπουλαριών, Αρεοπόλεως,
Βάθειας, Γέρμας, Γερολιμένος, Δρυάλου, Καρέας, Κελεφά, Κοίτας, Κούνου, Κριονερίου, Μίνας, Νέου Οιτύλου,
Οιτύλου, Πύργου Διρού, Τσικαλίων.

2 . Γυθείου, Αγίου Βασιλείου, Αιγιών, Αρνας, Αρχοντικού, Βασιλακίου, Δαφνίου, Δροσοπηγής, Καλυβιών Γυθείου,
Καρβελά, Καρυουπόλεως, Καστανιάς, Κόκκινων Λουριών, Κονακιών, Κρήνης, Κροκεών, Λαγιού, Λυγερέα,
Μαραθέας, Μέλισσας, Μελιτίνης, Μυρσίνης, Νεοχωρίου, Πλατάνου, Πετρίνας, Προσηλίου, Σεπεργουδίου, Σιδη­
ροκάστρου, Σκαμνακίου, Σκουταρίου, Σπαρτιά, Στεφανίας, Χωσιαρίου, Αγίου Νικολάου Μελιτίνης.

3 . Γορανών, Δάφνης, Ξηροκαμπίου, Πολοβίτσας, Ποταμιάς, Βασιλικής, Παλαιόβρυσης.
4. Αγίου Ιωάννη, Αγίας Ειρήνης, Αμυκλών, Ανάβρυτης, Ανωγείων, Αφίσσου, Καλυβιών Σόχας, Κεφάλα, Κλάδα,
Λευκοχώματος, Μαγούλας, Μυστρά, Παλαιοπαναγίας, Παρορίου, Πλατάνας, Σκούρα, Τραπεζοντή, Τρυπής,
Σπάρτης.

5 . Αγίου Κωνσταντίνου, Αγόριανης, Αλευρούς, Βορδόνιας, Γεωργουσίου, Καστορίου, Λογγάστρας, Λογγάνικου,
Πελλάνας, Περιβολιών, Σουστιάνων.

6. Αγριανών, Βασσαρά, Βουτιάνων, Βρεσθαίνων, Θεολόγου, Καλλονής, Κονιδίτζας, Σελλασίας, Χρυσάφας.
7 . Αγίων Αναργύρων, Αγίου Δημητρίου Ζαράκου, Αλεποχωρίου, Βρονταμά, Γερακίου, Γραμπούσας (Αμπελοχω­
ρίου), Γκοριτσάς, Ιέρακα, Καλλιθέας, Καρίτσας, Κουπιών, Κρεμαστής, Κυπαρισσίου, Λαμποκάμπου, Νιάτων,
Ρειχέας, Χάρακα.

8 . Μολλάων, Απιδιάς, Αστεριού, Ασωπού, Βλαχιώτη, Γλυκόβρυσης, Γουβών, Ελαίας, Έλους, Μεταμόρφωσης,
Φοινικίου, Λέημονα, Σκάλας, Μυρτιάς, Πακίων, Παπαδιάνικων, Περιστερίου, Συκέας.

9. Π

Μεσσηνίας :
1 . Αβιάς, Αγίου Νικολάου, Αγίου Νίκωνος, Αλτομύρων, Βέργας, Δόλων, Εξωχωρίου, Θαλάμων, Κάμπου, Καρδα­
μύλης, Καρυοβουνίου, Καστανέας, Κέντρου Λαγκάδας, Μηλέας, Μικράς, Μαντινείας, Νεοχωρίου,
Νεοχωρίου-Λεύκτρου, Νομίτση, Πλάτσης, Προαστίου, Προσηλίου, Πύργου-Λεύκτρου, Ριγκλίων, Σαϊδόνας, Σταυ­
ροπηγίου, Σωτηριάνικων, Τραχήλας, Τσερίων.

2 . Π

3 . Μελιγαλά, Αγριοβούνου, Ανδανίας, Ανθούσης, Ανω Μελπείας, Βαλύρας, Δεσσύλα, Διαβολιτσίου, Ζερμπιτσιών,
Ζευγολατειού, Ηλέκτρας, Καλλιρόης, Καλυβιών, Καρνασίου, Κατσαρού, Κάτω Μελπείας, Κεντρικού, Κεφαλ­
λινού, Κωνσταντίνων, Λουτρού, Μαγούλας, Μάλτας, Μάνδρας, Μαντζαρίου, Μαυρομματίου Ιθώμης, Μερόπης,
Μίλα, Νεοχωρίου, Ιθώμης, Οιχαλίας, Παραπουγκίου, Πεύκου, Πολίχνης, Ρευματιάς, Σιάμου, Σκάλας, Σολακίου,
Στενυκλάρου, Τσουκαλέικων, Φιλίων.

4. Αλαγονίας, Αρτεμισίας, Καρβελίου, Λαδά, Νέδουσας, Πηγαδιών, Πηγών.
5 . Πύλου, Αδριανής, Ακριτοχωρίου, Αμπελοκήπων, Αχλαδοχωρίου, Βασιλιτσίου, Βλάση, Βλαχόπουλου, Βουνα­
ριών, Γλυφάδας, Δάρα, Δροιάς, Ευαγγελισμού, Ικλαίνης, Καινούργιου /Χωριού, Καλλιθέας, Καλοχωρίου,
Καπλανίου, Καρποφόρων, Καστανιών, Κόκκινου, Κόμπων, Κορυφασίου, Κορώνης, Κουκουνάρας, Κουρτακίου,
Κρεμμυδίων, Κυνηγού, Λαχανάδας, Λόγγας, Λυκίσσης, Μαθίας, Μανιακίου, Μαργελίου, Μεθώνης, Μεσοπο­
τάμου, Μεσοχωρίου, Μηλιώτου, Μυρσινοχωρίου, Μεταμορφώσεως, Μηλίτσης, Μηλιώτου, Νέας Κορώνης,
Νερόμυλου, Πανιπερίου, Παπαφλέσσα, Παπουλίων, Πελεκανάδας, Πεταλιδίου, Πετριτσίου, Πηδάσου, Πύλξας,
Ρωμανού, Σουληναρίου, Υαμείας, Φαλάνθης, Φοινίκης, Φοινικούντος, Χανδρινού, Χαραυγής, Χωματάδας,
Χρανών, Χαροκοπείου, Χατζή, Χρυσοκελαρίας.

6 . Κυπαρισσίας, Φιλιατρών, Γαργαλιάνων, Αμπελόφυτου, Αρμενίων, Βάλτων, Ελαίας, Εξοχικού, Καλουνερού,
Λεύκης, Μαραθούπολης, Πύργου, Ραχών, Σπηλιάς, Φαρακλάδας, Φλόκας, Χαλαζώνος, Χώρας.

7 . Αγαλιανής, Αγριλιάς, Αετού, Αρτικίου, Αυλώνας, Βανάδας, Βασιλικού, Βρυσών, Γλυκοριζίου, Δωρίου, Καμα­
ρίου, Καρυών, Κεφαλόβρυσης, Κόκλας, Κοπανακίου, Μάλθης, Μεταξάδας, Μουζακίου, Μουριτιάδας, Ξυρο­
κάμπου, Περδικονερίου, Πλάτης, Προδρόμου, Σιδηροκάστρου, Σιτοχωρίου, Στασίου, Χριστιανούπολης, Χρυσο­
χωρίου, Ψαριού, Πύργου .

8 . Αγίου Σώστη, Αμπελώνας, Άνω Δωρίου, Κακαλετρίου, Καλίτσαινας, Καλογερεσίου, Κούβελα, Κρυονερίου,
Λατζουνάτου, Λυκουδεσίου, Μάλης, Μοναστηρίου, Νέδα, Παλαιού-Λουτρού, Πέτρας, Πλατανιάς, Πολυθέας,
Ραφτόπουλου, Ροδιάς, Σέλλας, Σκληρού, Στάσιμου, Συρρίζου, Τριπύλων, Φλεσιάδας, Χαλκιών.
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Ζακυνθου : ì

1 . Κοινότητες: Αγαλά, Αγίου Λέοντα, Αγιου Νικολάου, Αναφωνητρίας, Ανω Βολιμών, Βολιμών, Γυρίου, Έξω
Χώρας, Κερίου, Λούχας, Μάριων, Ορθονιών.

2.Π

Κεφαλληνίας :

1 . Δήμος: Ληξουρίου.
Κοινότητες: Κατωγής, Κουβαλάτων, Σουλλάρων, Φαβαλτάτων, Χαυδάτων, Χαυριάτων, Αγίας Θέκλης, Δαμου­
λιανάτων, Καμιναράτων, Κοντογεννάδας, Μονοπολάτων, Ριφίου, Σκηνέα.
Δήμος: Ιθάκης.
Κοινότητες: Ανωγής, Εξωγής, Κιονίου, Λεύκης, Περαχωρίου, Πλατρηθείας, Σταυρού.

2 . Κοινότητες: Αγκώνος, Ζολών, Αθέρα, Νυφίου, Θηναίας, Αγίας Ευφημίας, Γριζάτων, Διβαράτων, Καραβομύλου,
Μακρυώτικων, Πουλάτων, Σάμης, Χαλιωτάτων.

3 . Κοινότητες: Δαγάτων, Διλινάτων, Κουρουκλάτων, Τρωϊανάτων, Φαρακλάτων, Φαρσών, Αγίου Νικολάου, Αντυ­
πάτων Ερρυσού, Βαρέος, Βασιλικάδων, Καρυάς, Κοθρεα, Κομητάτων, Μεσοβουνίου, Νεοχωρίου, Πατρικάτων,
Πλαγιάς, Τουλιάτων, Φισκάρδου, Πυργίου.

4. Π

Λευκάδας :

1 . Κοινότητες: Βαθέος (επί της νήσου Μεγανησίου), Βουρνικά, Εξανθείας, Καβάλου, Καλαμιτσίου, Κατωμερίου,
(επί της νήσου Μεγανησίου), Σπαρτοχωρίου (επί της νήσου Μεγανησίου), Σύβρου, Τσουκαλάδων.

Θεσπρωτίας :

1 . Κοινότητες: Ελευθερίου, Καρτερίου, Καταβόθρας, Μαζαρακιάς, Μαργαριτίου, Πέρδικας, Σπαθαράτων,
Συβότων.

2 . Π

Ιωαννίνων :

1 . Κοινότητες: Αλεποχωρίου, Μπότσαρη, Αρδόσης, Γεωργάνων, Δερβιζιάνων, Ελάφου, Λίππας, Μπέστιας, Παλαιο­
χωρίου, Μπότσαρη, Ρωμανού, Σεριζιάνων, Σιστρουνίου, Σμυρτιάς, Κουκλεσίου, Τερρόβου, Βαπτιστή, Μονολι­
θίου, Πλατανούσας, Προσηλίου, Ραφταναίων.

2. Π

Πρέβεζας :

1 . Δήμος: Πρέβεζας.

2 . Κοινότητες: Βράχου, Καμαρίνας, Καναλιού, Λούτσας, Μιχαλιτσίου, Υρσίνης, Νέας Σινώπης, Nέας Σαμψούντας,
Νικοπόλεως, Ριζών, Φλαμπούρων, Χειμαδίου, Μύτικα.

3 . Δήμος: Πάργας.
Κοινότητες: Ανθούσας, Αγιάς, Λειβαδαρίου.

4. Κοινότητες: Αμμουδιάς, Αχερουσίας, Βαλανιδόραχης, Βουβοποτάμου, Θεμέλου, Καναλακίου, Καστριού,
Κορώνης, Κουκουλίου, Κυψέλης, Μεσοποτάμου, Μουζακέικων, Ναρκίσσου, Σκεπαστού, Σταυροχωρίου.

5 . Κοινότητες: Αηδονίας, Άνω Ράχης, Βαλανιδούσας, Βρυσούλας, Δεσποτικών, Εκκλησιών, Κοτσανόπουλο,
Κρανέας, Λούρου, Ρευματιάς, Σκιάδας, Στεφανής, Σφηνωτού, Τρικάστρου, Ωρωπού.

6. Δήμος: Φιλιππιάδας.

Κοινότητες: Αγίου Γεωργίου, Ανωγείου, Γοργομύλου, Γυμνότοπου, Δρυόφυτου, Κερασώνος, Κλεισούρας, Νέας
Κερασούντας, Παναγίας, Πέτρας, Ρωμιάς, Τσαγκαρόπουλου .

Λάρισας :

1 . Κοινότητες: Μελιβοίας, Σκήτης, Σωτηρίτσας.

2 . Κοινότητες: Αγιάς, Αετολόφου, Ανατολής, Γερακαρίου, Δήμητρας, Ελάφου, Καρύτσας, Μαρμαρίνης, Μεγαλο­
βρύσου, Μεταξοχωρίου, Νερομύλων, Ποταμιάς, Σκληθρού, Αμπελακίων, Ευαγγελισμού, Λάρισας, Καλοχωρίου,
Κυψελοχωρίου, Μακρυχωρίου, Νέσσωνος, Οσσας, Παραποτάμου, Τεμπών.
Δήμος: Τυρνάβου, Λυγαριάς, Αργυροπουλίου, Γοννών, Δελεριών, Ιτέας, Ροδιάς.

4. Π
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Θεσσαλονίκης :
1 . 0
2 . Δήμος: Κουφαλίων.
Κοινότητες: Ασσήρου, Κολχικού, Λειβαδίου, Νέας Μεσημβρίας Νυμφοπέτρας, Μοδίου, Προχώματος, Σοχού,
Χαλκηδόνας, και λοιπές Κοινότητες νομού.

Καβάλας :
1 . Θεολόγου.
2. Λιμεναρίων, Μαριών, Καληράχης, Σωτήρας, Πρίνου, Ραχωνίου.
3 . Θάσου, Παναγίας, Ποταμιάς.
4. Π

5 . Καβάλας, Τσιφλικιού, Ζυγού, Κοκκινοχώματος, Κρηνίδων, Νέας Καρβάλης, Φιλίππων, Χαλκερού, Αβραμηλιάς,
Γέροντα, Γραβούνας, Διαλεχτού, Ζαρκαδιάς, Ξεριάς, Παραδείσου, Πέρνης, Πετροπηγής, Ποντολίβαδου, Νέας
Κώμης.

Χαλκιδικής :
1 . Κοινότητες: Αγίου Νικολάου, Μεταμόρφωσης, Νέου Μαρμαρά, Νικητής, Σάρτης, Συκιάς.

1

2 . Δήμος: Κασσανδρείας.
Κοινότητες: Αγίας Παρασκευής, Αφύτου, Καλάνδρας, Κρυοπηγής, Νέας Ποτείδαιας, Νέας Σκίωνης, Νέας
Φωκαίας, Παλιουρίου, Πευκοχωρίου, Πολυχρόνου, Φούρκας, Χανιώτης, Κασσανδρηνού, Καλιθέας.

3 . Δήμος: Νέων Μουδανιών.

Κοινότητες: Αγίου Μάμαντος, Αγίου Παντελεήμονος, Αγίου Παύλου, Διονυσίου, Ελαιοχωρίων, Ζωγράφου,
Κρήνης, Λακκώματος, Νέας Γωνιάς, Νέας Καλλικράτειας, Νέας Τενέδου, Νέας Τρίγλιας, Νέων Πλαγιών, Νέων
Συλάτων, Ολύνθου, Πετραλώνων, Πορταριάς, Σημάντρων, Νέων Φλογητών.
Δήμος: Πολύγυρου.
Κοινότητες: Βάβδου, Ορμύλιας.
Κοινότητες: Γοματίου, Μεγάλης Παναγίας, Πυργαδικίων, Βρασταμών, Μεταγκιτσίου .

4. Δήμος: Ιερισσού.
Κοινότητες: Αμμουλιανής, Νέων Ρόδων, Ολυμπιάδος, Ουρανουπόλεως, Στρατονίκης, Στρατωνίου, Αγίου Όρους.

5 . Π

Εδρου :

ΐ·0
2. Σαμοθράκης

Δωδεκανήσου :
1 . Αστυπάλαιας, Λειψών, Πάτμου, Μανδρακίου, Μεγάλου Χωριού, Μεγίστης, Σύμης, Χάλκης, Λέρου, Καλύμνου,
Κάσου, Καρπάθου, Αγαθονησίου, Εμπορείου, Νικείων, Λιβαδιών, Απερίου, Αρκάσας, Βωλάδας, Μενετών,
Μεσοχωρίου, Οθους, Ολύμπου, Σποών, Πυλίου .

2 . Ασφενδίου, Αντιμάχειας, Καρδάμαινας, Κεφάλου, Πυλίου, Κω.
3 . Π

Κυκλάδων :

1 . Δήμοι : Ερμούπολης, Άνω Σύρου.
Κοινότητες: Βάρης, Γαλησσά, Μάνας, Πάγου, Πασειδωνίας, Φοίνικος, Χρούσσων.
Δήμοι : Τήνου, Μυκόνου.
Κοινότητες: Αγάπης, Δύο Χωριών, Ιστερνίων, Καλλονής Κάμπου, Καρδιανής, Κτικάδου, Κώμης, Πανόρμου,
Στενής, Τριαντάρου, Φαλατάδου, Άνω Μεράς.
Δήμος: Άνδρου.
Κοινότητες: Αμμολόχου, Αποικιών, Απροβάτου, Αρνά, Βιταλίου, Βουρκωτής, Γαυρίου, Καππαριάς, Κατακοίλου,
Κορθίου, Κοχύλου, Λαμύρων, Μακροταντάλου, Μεσσαριάς, Μπατσίου, Όρμου, Κορθίου, Παλαιοκάστρου,
Παλαιοπόλεως, Πιτροφού, Στενιών, Συνετίου, Φελλού .

2. Κοινότητες: Κέας, Κορησσίας, Δρυοπίδος, Κύθνου, Σερίφου .
3 . Κοινότητες: Μήλου, Αδάμαντος, Πέρα Τριοβασάλου, Τρυπητής, Κιμώλου, Απολλωνίας, Αρτέμωνος.
4. Κοινότητες: Πάρου, Αγκαιριάς, Αρχιλόχου, Κώστου, Λευκών, Μάρπησσας, Νάουσας, Αντιπάρου .
5 . Δήμος: Νάξου
Κοινότητες: Π
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Λέσβου :

1 . Κοινότητες: Ιππείου, Κάτω Τρίτους, Κεραμείων, Λάμπου Μύλων, Μύχου, Συκούντος.
2 . Κοινότητες: Μεσαγρού, Παλαιοκήπου, Παππάδου, Περάματος, Πλακάδου, Σκοπέλου.
3 . Δήμοι : Αγιάσου, Πλωμαρίου.
Κοινότητες: Ασωμάτου, Ακρασίου, Αμπελικού, Μεγαλοχωρίου, Νεοχωρίου, Παλαιοχωρίου, Πλαγιάς, Σταυρού,
Τρυγόνα.

4. Δήμος: Πολιχνίτου.
Κοινότητες: Βασιλικών, Βρισάς, Λισβορίου .

5 . Κοινότητες: Αργενέου, Λεπετύμνου, Πελόπης, Συκαμινέας, Υψηλομετώπου, Κάπης, Κλειούς, Μανταμάδου.
6. Π

7 . Δήμοι : Λουτροπόλεως Θέρμης, Μυτιλήνης.
Κοινότητες: Αγίας Μαρίνας, Αλυφάντων Ταξιαρχών, Αφαλώνος, Κώμης, Λουτρών, Μιστεγνών Παναγιούδας,
Νέων Κυδωνιών, Μοριάς, Παμφύλλων, Πύργων Θέρμης.

Χίου :

1 . Δήμος: Καρδαμύλων.
Κοινότητες: Αγίου Γάλακτος Αμάδων, Αναβάτου, Αυγωνύμων, Βικίου, Βολίσσου Διεύχων, Καμπίων, Κεράμου,
Κουρουνίων, Λαγκάδας, Λεπτοπόδων, Μελανιού, Νενητουρίων, Παρπαρίας, Πιράμας, Πισπιλούντας, Πιτυούς,
Ποταμιάς, Σιδηρούντας, Συκιάδας, Τρυπών, Φυτών, Χαλανδρών, Σπαρτούντας.

2. Π

Ηρακλείου :

1 . 0
2 . Αγιου Μύρωνος, Αηδονοχωρίου, Άνω Ασίτων, Αστυρακίου, Αυγενικής, Χλάδας, Βούτων, Γωνιών, Δαμάστας,
Καλεσίων, Καμαρίου, Καμαριώτου, Κάτω Ασίτων, Κεραμουτσίου, Κερασιών, Κορφών, Κρουσώνος, Λουτρα­
κίου, Μαράθου, Μονής Πενταμοδίου, Πετροκεφάλου, Πυργούς, Ροδιάς, Σάρχου, Σίβας, Σταυρακίων, Τυλισού,
Φόδελε, Γαζίου, Βενεράτου, Δαφνών, Κυπαρίσσου, Προφήτου Ηλιού .

3 . Αβδου, Αμαριανού, Ασκών, Αφρατίου, Γαλίφας, Γερακίου, Γωνίων, Εμπαρού, Καλού Χωριού, Καραβάδων,
Καρουζάνων, Κασταμονίτσας, Κέρας, Κοξάρης, Κρασιού, Μαθιάς, Μάρθας, Μηλιαράδων, Μόχου, Ξενιάκου,
Ξίδα, Ποταμίων, Σμαρίου, Χαράσου.

4. Αγίου Βασιλείου, Αμίρων, Άνω Βιάννου, Βάχου, Καλαμίου, Κάτω Βιάννου, Κάτω Σύμης, Κεφαλοβρύσου,
Πεύκου, Συκολόγου, Χόνδρου.

5 . Άνω Μουλίων, Βοριζιών, Γεργέρης, Ζάρου, Νυβρίτου, Πανάσου, Σκουρβούλων, Πρίνια, Αγίας Βαρβάρας, Αγίου
Θωμά, Δουλίου, Μεγάλης Βρύσης, Γρηγορίας, Καμαρών, Μαγαρικαρίου.

6. Δήμος: Μοίρων.
Κοινότητες: Αγίου Κυρίλλου, Αγίων Δέκα, Αληθινής, Αμπελούζου, Αντισκαρίου, Απεσωκαρίου, Βασιλικής,
Βασιλικών, Ανωγείων, Γαλίας, Γκαγκάλων, Καστελλίου, Καινουργίου, Κουσέ, Μητροπόλεως, Μιαμούς, Μορο­
νίου, Περίου, Πετροκεφαλίου, Πηγαϊδακίων, Πλατάνου, Πλώρας, Πομπίας, Ρούφα, Χουστουλιάνων, Βώρων,
Καμηλαρίου, Κλήματος, Λαγολίου, Πιτσιδίων, Σίβα, Τυμπακίου, Φανερωμένης.

7 . Άνω Ακρίων, Ασημίου, Αχεντρία, Βαγιωνίας, Γαρύπας, Δεματίου, Διονυσίου, Εθίας, Καλυβιών, Καστελλιάνων,
Λιγορτύνου, Λούρων, Μεσοχωρίου, Παρανύμφων, Προτορίων, Πύργου, Σοκάρα, Στερνών, Στόλων, Χάρακα.

Λασιθίου :

1 . Αγίου Σπυρίδωνα, Αγίου Στέφανου, Αγίου Γεώργιου, Δήμος Ιεράπετρας, Καλαμαύκας, Κάτω Χωρίου, Λιθίνων,
Μαλλών, Μακρυλιάς, Μεσσελέρων, Μεταξοχωρίου, Πευκών, Πρίνας, Πραισού, Σταυρωμένου Χριστού.

2 . Αγίου Ιωάννη, Αγίας Τριάδας, Αχλαδιών, Απιδίων, Βρουχά, Γδοχίων, Έξω Μουλιανών, Ζάκρου, Ζήρου,
Καββουσίου, Καρυδίου, Καστελίου, Καλού Χωριού, Κρούστα, Λάστρου, Λούμας, Μυρσίνης, Μύθων, Μύρτου,
Μουρνιών, Μέσα Μουλιανών, Ορεινού, Παχείας Άμμου, Παπαγιαννάδων, Πισκοκέφαλου, Ρίζας, Ρούσας
Εκκλησιάς, Σταυροχωρίου, Σφάκας Σχινοκαψάλων, Σχινιά, Σκοπής, Τουρλωτής, Χρυσοπηγής, Χαμαιζίου,
Δήμος Σητείας, Φουρνής.

3 . Π

Ρεθύμνης :
1 . Δήμος Ρεθύμνης, Μαρούλας, Αδελε, Πηγής, Μέσης, Χαρκιάς, Κυριάνας, Αμνάτου, Χαναλευρίου, Παγκαδοχω­
ρίου, Πρίνου, Eρφων, Σκουλουφιών, Ρουσοσπιτίου, Χρομοναστηρίου, Πρασσών, Σελίου, Παντάνασσας,
Πάτσου, Βολεώνων, Γερακαρίου, Μερώνας, Αποστόλων, Εδενών, Νέου Αμαρίου, Μοναστηρακίου, Καλογήρου,
Θρόνου, Κισσού, Αρδακτού, Μουρνέ, Σπηλίου, Μιξορούμας, Λαμπίνης, Καρυνών, Γουλεδιανών, Όρους, Καρέ.

2 . Ακουμιών Κεντροχωρίου, Κρύας Βρύσης, Σακτορίων, Μελαμπών, Αγίας Γαλήνης, Ορνέ, Αγίας Παρασκευής,
Αγίου Ιωάννου, Άνω Μέρους, Βρυσσών, Πετροχωρίου, Λαμπιωτών, Βισταγής, Πλατανιών, Φουρφούρας,
Κουρουτών, Βιζαρίου, Νιθαυρίου, Αποδούλου, Πλατάνου, Λοχρίας.
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3 . Δρυμίσκου, Κεραμέ, Κοξαρέ, Ασωμάτου, Λευκωγείας, Μαρίου, Σελλία, Ροδάκινου, Αγίου Ιωάννη, Αγίου Βασι­
λείου, Αγγουσελιανών, Μυρθίου.

4. Κουμών, Καστέλλου, Αρμένων, Ατσιποπούλου, Πρινών, Γερανίου, Γωνίας, Φρ. Μετοχιών, Κάτω Βαλσαμόνερου,
Άνω Βαλσαμόνερου, Μαλακίου, Καλονυκτίου, Κάτω Πόρου, Ρουστικών, Σαϊτουρών, Μούνδρου, Αγίου
Κωνσταντίνου, Ζουριδίου, Κουφής Καρωτής, Επισκοπής, Αρχοντικής, Αργυρούπολης, Βιλανδρέδου, Μυριοκε­
φάλων.

5. (*)

Χανίων :

1 . Σελίων, Κοκκινου Χωρίου, Ξηροστερνίου, Κεφάλας, Νίππου, Τζιτζιφέ, Βαφέ, Πεμόνια.

2 . Αρωνίου, Κουνουπιδιάνας, Μουζούραζ, Στερνών, Χορδακίου.

3 . Αγίας Ρούμελης, Αγίου Ιωάννου, Γαύδου.

4. Αμυγδαλοκεφαλίου, Κάμπου.

5 . Αλικάμπου, Εμπροσνέρου, Μελιδονίου .

6. Καλυβών, Νέου Χωρίου, Αρμένων, Βάμου, Γαβαλοχωρίου, Καινών, Καλαμιτσίου Αλεξάνδρου, Καλαμιτσίου
Αμυγδάλου, Μαχαιρών, Παιδοχωρίου, Πλάκας, Φρε, Στύλου, Καλαμίου .

7 . Σούδας, Τσικαλαρίων, Αγίας Μαρίνας, Βρυσών Κυδωνιάς.

8 . Μαλάξας, Κοντοπούλας, Πλατυβόλων, Δρακώνας Κυδωνιάς, Κάμπων, Παπαδιάνας, Θερίσσου.

9. Μέσκλας, Λάκκων, Καρρέ Κυδ., Ορθουνίου, Σκινών, Αλικιανού, Πρασών, Σεμπρώνα, Ψαθόγιαννου, Ντερέ,
Μανωλιόπουλου.

10. Αση Γωνιάς, Βρυσών Αποκ., Γεωργιούπολης, Καστέλλου, Καρρέ Αποκ., Κουρνά, Μάζας, Ράμνης, Φυλακής.

11 . Ανώπολης, Ασφενδούς, Ίμβρου, Σκαλωτής, Χώρας Σφακίων, Πατσιάνου.

12 . Βλάτος, Έλους, Βάθης, Κεφαλιού, Συρακαρίου, Περιβολιών Κισσάμου.

13 . Λουσακιών, Πολυρήνειας, Πλατάνου, Γραμβούσας.

14 . Π

15 . Φαλελιάνας, Ρόκκας, Χαιρεθιάνας, Καλουδιάνας, Ποταμίδας, Δήμου Κισσάμου, Καλεργιάνας, Περιβολακίων,
Σφακοπηγαδίου, Βουλγάρως, Δραπανίων, Τοπολίων, Κουκουνάρας, Καλαθενέ.

16. Περιβολιών, Νεροκουρού, Μουρνιών, Δαράτσου, Γαλατά, Βαμβακόπουλου, Κουφού, Αγιάς, Βατόλακκου,
Φουρνών, Βαρύπετρου, Ζουνακίου, Κυπαρρίσου, Νεριάνας.

17 . Κακόπετρου, Σασάλου, Στροβλέ, Σαρακίνας, Σκάφης, Επανοχωρίου, Καμπάνου, Ροδοβανίου, Σουγιάς, Παλαιο­
χώρας, Τεμενίων.

18 . Ταυρωνίτη, Χρυσαυγής, Βουβέ, Δρακώνας Κισσάμου, Σπηλιάς, Επισκοπής, Γλώσσας, Ανωσκέλης.

19. Ξαμουδορίου, Βουκολιών, Νέου Χωρίου Κυδ., Βλαχερωνίτισσας, Συριλίου .

20 . Παλαιάς Ρουμάτας, Κάντανου, Πλεμενιάνας.

21 . Βούτα, Σκλαβοπούλας.

22. Βοθιανών, Κακοδικίου .

( ) El territorio oleícola no mencionado.
Det olivendyrkningsområde der ikke er nævnt andetsteds .
Nicht erwähnte Olivenerzeugungsgebiete .
Οι ελαιοπαραγωγικές περιοχές που δεν αναφέρονται.
Olive-oil-producing areas not mentioned elsewhere .
Le territoire oléicole non mentionné.
Il territorio olivicolo non menzionato.
Niet vermelde olijvenproduktiegebieden .
O território agricola não mencionado.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2537/86 DELLA COMMISSIONE

dell' I 1 agosto 1986
che fissa i prelievi all'importazione applicabili ai cereali, alle farine, alle semole e

ai semolini di frumento o di segala

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto d'adesione della Spagna e del Portogallo,
r

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n. 1579/86 (2), in particolare l'articolo
13, paragrafo 5,

visto il regolamento (CEE) n . 1676/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di cambio da applicare nel quadro della politica
agricola comune (3), in particolare l'articolo 3,

visto il parere del comitato monetario,

considerando che i prelievi applicabili all'importazione
dei cereali, delle farine di grano o di segala e delle semole
e semolini di grano sono stati fissati dal regolamento
(CEE) n. 2010/86 della Commissione (4) e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, al fine di permettere il normale
funzionamento del regime dei prelievi, occorre applicare
per il calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tassò centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo

3, paragrafo 1 , ultimo comma, del regolamento (CEE)
n . 1676/85,

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in contanti
di ciascuna di tali monete, constatati durante un
periodo determinato, in rapporto alle monete della
Comunità di cui al trattino precedente e del predetto
coefficiente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati l'8 agosto
1986 ;

considerando che il predetto fattore di correzione si
applica a tutti gli elementi di calcolo dei prelievi, inclusi i
coefficienti di equivalenza ;
considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n . 2010/86 ai prezzi d'offerta e ai corsi
odierni, di cui la Commissione ha conoscenza, conduce a
modificare i prelievi attualmente in vigore conforme­
mente all'allegato al presente regolamento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti di cui
all'articolo 1 , lettere a), b), e c), del regolamento (CEE) n .
2727/75 sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 12 agosto 1986.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, 111 agosto 1986.
Per la Commissione

Frans ANDRIESSEN

Vicepresidente

(') GU n. L 281 dell 1 . 11 . 1975, pag. 1 .
0 GU n. L 139 del 24. 5. 1986, pag. 29 .
(3) GU n. L 164 del 24. 6 . 1985, pag. 1 .
(«) GU n. L 173 dell' I . 7. 1986, pag. 1 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 agosto 1986, che fissa i prelievi all'importazione
applicabili ai cereali , alle farine, alle semole e ai semolini di frumento o di segala

(ECU/t)

PrelieviNumero
della tariffa

doganale comune
Designazione delle merci

Portogallo Paesi terzi

10.01 B I

10.01 B II
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B
10.07 C II

10.07 D I
10.07 D II
11.01 A

11.01 B

11.02 A la)
11.02AIb)

Frumento tenero e frumento sega­
lato
Frumento duro
Segala
Orzo
Avena
Granturco, diverso dal granturco
ibrido destinato alla semina
Grano saraceno
Miglio
Sorgo, diverso dal sorgo ibrido desti­
nato alla semina
Triticale
Altri cereali
Farine di frumento o di frumento
segalato
Farine di segala
Semole e semolini di frumento duro
Semole e semolini di frumento
tenero

19,41
32,29
29,27
66,43

29,27

0

11,04
58,47
43,17

11,63

165,20
244,80 0 0
150,47(0
167,74
15032

169,89 00
0

103,08 (4)

181.51 0
0
0 o

245,34
223,92
392.52

264,67

(') Per il frumento duro originario del Marocco, trasportato direttamente da tale paese nella Comunità,
il prelievo è diminuito di 0,60 ECU/t.

(2) Ai sensi del regolamento (CEE) n. 486/85 i prelievi non sono applicati ai prodotti originari degli
ACP o PTOM e importati nei dipartimenti francesi d'oltremare.

(3) Per il granturco originario degli ACP o PTOM il prelievo all'importazione nella Comunità è dimi­
nuito di 1,81 ECU/t.

(4) Per il miglio e il sorgo originari degli ACP o PTOM il prelievo all'importazione nella Comunità è
diminuito di 50 % .

(*) Per il frumento duro e la scagliola prodotti in Turchia e trasportati direttamente da detto paese
nella Comunità, il prelievo è diminuito di 0,60 ECU/t.

0 II prelievo riscosso all'importazione della segala prodotta in Turchia e trasportata da tale paese
direttamente nella Comunità è definito nei regolamenti (CEE) n. 1180/77 del Consiglio e (CEE)
n. 2622/71 della Commissione. >

Q All'importazione del prodotto della sottovoce 10.07 D I (triticale), viene riscosso il prelievo applica­
bile alla segala.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2538/86 DELLA COMMISSIONE

dell' I 1 agosto 1986
che (issa i supplementi da aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali ,

le (arine e il malto

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto d'adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1579/86 (2), in particolare l'articolo
15, paragrafo 6,

visto il regolamento (CEE) n . 1676/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di cambio da applicare nel quadro della politica
agricola comune (3), in particolare l'articolo 3,
visto il parere del comitato monetario,

considerando che i supplementi da aggiungere ai prelievi
per i cereali e il malto sono stati fissati dal regolamento
(CEE) n. 2011 /86 della Commissione (4) e dai successivi
regolamenti modificativi ;

considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi, occorre applicare per il
calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale, cui
si applica il fattore di correzione previsto dall'articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma, del regolamento (CEE)
n . 1676/85,

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in contanti
di ciascuna di tali monete, constatati durante un
periodo determinato, in rapporto alle monete della
Comunità di cui al trattino precedente e del predetto
coefficiente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati il 8 agosto
1986 ;

considerando che, in funzione dei prezzi cif e dei prezzi
cif d'acquisto a termine odierni, i supplementi da aggiun­
gere ai prelievi, attualmente in vigore, devono essere
modificati conformemente agli allegati al presente regola­
mento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . I supplementi che si aggiungono ai prelievi fissati in
anticipo per le importazioni di cereali e di malto, in
provenienza dal Portogallo, previsti dall'articolo 15 del
regolamento (CEE) n . 2727/75, sono fissati a zero.
2 . I supplementi che si aggiungono ai prelievi fissati in
anticipo per le importazioni di cereali e di malto, in
provenienza da paesi terzi , previsti dall'articolo 15 del
regolamento (CEE) n . 2727/75, sono fissati nell'allegato.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 agosto 1986.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, 1*1 1 agosto 1986 .
Per la Commissione

Frans ANDRIESSEN

Vicepresidente

(') GU n. L 281 dell' i . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n. L 139 del 24. 5 . 1986, pag. 29 .
V) GU n. L 164 del 24. 6 . 1985, pag. 1 .
(4) GU n. L 173 dell' I . 7 . 1986, pag. 4.
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 agosto 1986, che fissa i supplementi da
aggiungere ai prelievi all'importazione per i cereali , le farine e il malto in provenienza da

paesi terzi

A. Cereali e farine

(ECUft)
Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci
Corrente

8

1° term.

9

2° term.

10

3° term.

11

10.01 B I Frumento tenero e frumento segalato 0 0 0 0

10.01 B II Frumento duro 0 0 0 0

10.02 Segala 0 0 0 0

10.03 Orzo 0 0 0 0

10.04 Avena 0 0 0 0

10.05 B Granturco, diverso dal granturco ibrido destinato alla
semina 0 0 0 0

10.07 A Grano saraceno 0 0 0 0

Ì0.07 B Miglio 0 4,50 4,50 4,50
10.07 CU Sorgo, diverso dal sorgo ibrido destinato alla semina 0 0 0 0

10.07 D Altri cereali 0 0 0 0

11.01 A Farine di frumento o di frumento segalato 0 0 0 0

B. Malto

(ECU/ t)

Numero
della tariffa
doganale
comune

Designazione delle merci
Corrente

8

1° term.

9

2° term.

10

3° term.

11

4° term.

12

11.07 AI (a) Malto non torrefatto di frumento (grano), presentato
sotto forma di farina 0 0 0 0 0

11.07 A I(b) Malto non torrefatto di frumento (grano), presentato
sotto forma diversa da quella di farina 0 0 0 0 0

11.07 A II (a) Malto non torrefatto diverso da quello di frumento
(grano), presentato sotto forma di farina 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (b) Malto non torrefatto diverso da quello di frumento
(grano), presentato sotto forma diversa da quella di
farina 0 0 0 0 0

11.07 B Malto torrefatto 0 0 0 0 0
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2539/86 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 agosto 1986

che fissa, per la campagna viticola 1986/ 1987 , le modalità di applicazione del
regime di aiuti per l'utilizzazione di mosti di uve concentrati a fini di fabbri­
cazione di taluni prodotti nel Regno Unito e in Irlanda, nonché l'importo

dell'aiuto

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 337/79 del Consiglio, del 5
febbraio 1979 , relativo all'organizzazione comune del
mercato vitivinicolo ('), modificato da ultimo dal regola­
mento (CEE) n . 3805/85 (2), in particolare l'articolo 14 bis,
paragrafo 4 e l'articolo 65,

visto il regolamento (CEE) n . 1676/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di conversione da applicare nella politica agricola
comune (3),

visto il regolamento (CEE) n . 1678/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, che fissa i tassi di conversione da
applicare nel settore agricolo (4), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1333/86 (*),

considerando che l'articolo 14 bis, paragrafo 1 , primo
comma, secondo e terzo trattino, del regolamento (CEE)
n . 337/79 ha istituito un regime di aiuti per l'utilizzazione
di mosti di uve e di mosti di uve concentrati , prodotti
nelle zone viticole C III a) e C III b), a fini di fabbrica­
zione, nel Regno Unito e in Irlanda, di taluni prodotti
della voce 22.07 della tariffa doganale comune, nonché di
mosti di uve concentrati prodotti nella Comunità, a fini di
fabbricazione di taluni prodotti nella Comunità, a fini di
fabbricazione di taluni prodotti commercializzati , nel
Regno Unito e in Irlanda, con istruzioni affinché se ne
possa ottenere una bevanda che imita il vino ;

considerando che i prodotti della voce 22.07 della tariffa
doganale comune, di cui all'articolo 14 bis, paragrafo 1 ,
primo comma, secondo trattino, del suddetto regolamento
sono attualmente ottenuti utilizzando esclusivamente
mosti di uve concentrati ; che appare pertanto opportuno,
per il momento, istituire solamente un aiuto per l'utilizza­
zione di mosti di uve concentrati ;

considerando che l'applicazione del regime di aiuti
richiede un sistema amministrativo che consenta tanto il
Controllo dell'origine quanto il controllo della destina­
zione del prodotto che può beneficiare dell'aiuto ;

considerando che, per garantire un funzionamento effi­
cace del regime di aiuti e dei controlli , è necessario preve­
dere che i trasformatori interessati presentino una dichia­
razione scritta comprendente le indicazioni necessarie per

1 identificazione del prodotto o per rendere possibile il
controllo delle operazioni ;

considerando che, affinché il regime di aiuti possa avere
una sensibile incidenza quantitativa sull'utilizzazione dei
prodotti comunitari, è opportuno fissare un quantitativo
minimo per ciascun prodotto che può formare oggetto di
una domanda ;

considerando che occorre altresì precisare che l'aiuto è
accordato solamente per i prodotti che presentino le
caratteristiche qualitative minime richieste per l'utilizza­
zione ai fini previsti dall'articolo 14 bis, paragrafo 1 ,
primo comma, secondo e terza trattino, del regolamento
(CEE) n . 337/79 ;

considerando che l'articolo 14 bis, paragrafo 3, del regola­
mento (CEE) n . 337/79 ha definito i criteri di fissazione
dell'importo dell'aiuto ; che applicando detti criteri, gli
importi dell'aiuto per i vari prodotti in questione vengono
fissati ai livelli indicati nel dispositivo ;

considerando che, per consentire alle autorità competenti
degli Stati membri di effettuare i necessari controlli , è
opportuno, oltre alle disposizioni del titolo II del regola­
mento (CEE) n . 1153/75 della Commissione ^, modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 3203/80 Q,
precisare gli obblighi degli operatori per quanto riguarda
la propria contabilità di magazzino ;

considerando che è opportuno prevedere che il diritto
all'aiuto è acquisito nel momento in cui sono state ulti­
mate le operazioni di trasformazione ; che, per tener
conto delle perdite tecniche, è necessario ammettere, per
il quantitativo effettivamente sottoposto a trasformazione,
una tolleranza del 10 % in meno rispetto al quantitativo
che figura nella domanda ;

considerando che, per motivi tecnici , gli operatori
tendono ad effettuare il magazzinaggio molto tempo
prima della fabbricazione dei prodotti commercializzati ;
che, in tali circostanze, è opportuno istituire un regime di
anticipi inteso ad accelerare il versamento degli aiuti agli
operatori , pur garantendo con una cauzione adeguata le
istanze competenti del rischio di pagamento indebito ;
che è pertanto opportuno precisare le scadenze dei paga­
menti anticipati , nonché le modalità di svincolo della
garanzia ;

considerando che le misure previste dal presente regola­
mento sono conformi al parere del comitato di gestione
per i vini ,(') GU n . L 54 del 5 . 3 . 1979, pag. 1 .

0 GU n . L 367 del 31 . 12 . 1985, pag. 39 .
(3) GU n . L 164 del 24 . 6 . 1985, pag. 9 .
(4) GU n . L 164 dell' I 1 . 6 . 1985, pag. 11 .
M GU n. L 119 dell' 8 . 5 . 1986, pag. 1 .

(6) GU n . L 113 dell l . 5 . 1975, pag. 1 .
0 GU n . L 333 dell' i 1 . 12. 1980, pag. 18 .
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membro interessato per il trasporto del mosto di uva
concentrato dagli impianti del produttore e quelli dell'ela­
boratore o del fabbricanté .

Gli Stati membri non possono avvalersi della facoltà
prevista all'articolo 4, paragrafo 2, secondo comma, del
regolamento (CEE) n . 1153/75. La zona viticola in cui
sono state raccolte le uve fresche utilizzate dev'essere indi­
cata nella colonna 15 del documento.

Articolo 3

1 . La domanda di aiuto deve vertere al minimo su
quantitativi di 50 kg di mosti di uve concentrati .

2 . Il mosto di uva concentrato per il quale è chiesto
l'aiuto deve essere di qualità sana, leale, mercantile e
idonea all'utilizzazione per gli scopi definiti all'articolo 1 .

1 Articolo 4

L'importo dell'aiuto, valido per tutta la Comunità, è
fissato in via forfettaria a :

— 0,15 ECU per kg di mosti di uve concentrati utilizzati
per gli scopi di cui all'articolo 1 , primo trattino,

— 0,26 ECU per kg di mosti di uve concentrati utilizzati
per gli scopi di cui all'articolo 1 , secondo trattino,

Articolo 5

L'elaboratore o il fabbricante è tenuto a utilizzare, per gli
scopi definiti all'articolo 1 , l' intero quantitativo di mosti
di uva concentrati per il quale ha chiesto un aiuto. È
ammessa una tolleranza del 10 % in meno rispetto alla
quantità di mosti di uva concentrati indicata nella
domanda.

Articolo 6

Conformemente alle disposizioni del titolo II del Regola­
mento (CEE) n . 1153/75, l'elaboratore o il fabbricante
deve tenere una contabilità di magazzino, nella quale deve
registrare, in particolare :
— giorno per giorno, le partite di mosto di uve concen­

trato acquistate ed entrate nei suoi impianti , indicando
i dati di cui all'articolo 2, paragrafo 2, lettere b) e c),
nonché, se del caso, il nome e l'indirizzo del venditore
(o dei venditori) ;

— giorno per giorno, i quantitativi di mosti di uve
concentrato utilizzati per gli scopi definiti all'arti­
colo 1 ;

— giorno per giorno, le partite di prodotto finito ottenute
e uscite dai suoi impianti , specificando il nome e
l'indirizzo del destinatario (o dei destinatari).

Articolo 7

Entro il termine di un mese, l'elaboratore o il fabbricante
comunica per iscritto all'autorità competente la data alla
quale tutto il mosto di uve concentrato oggetto di
domanda di aiuto è stato utilizzato per gli scopi definiti
all'articolo 1 , tenendo conto della tolleranza precisata
all'articolo 5 .

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Alle condizioni fissate dal presente regolamento, è
concesso, per la campagna vinicola 1986/1987, un aiuto :
— agli elabòratori che utilizzano mosti di uve concen­

trati , ottenuti unicamente da uve raccolte nelle zone
viticole C III a) e C III b), per la fabbricazione nel
Regno Unito e in Irlanda di prodotti di cui alla voce
22.07 della tariffa doganale comune per i quali è
ammesso da detti Stati membri, in virtù dell'articolo
54, paragrafo 1 , primo comma, del regolamento (CEE)
n . 337/79, l'uso di una denominazione composta
contenente il termine « vino », denominati in appresso
« elaboratori »,

— ai fabbricanti che utilizzano mosti di uve concentrati
ottenuti unicamente da uve recolte nella Comunità, in
quanto elemento principale di un complesso d'ingre­
dienti che i fabbricanti stessi mettono in commercio
nel Regno Unito e in Irlanda con istruzioni ben visi­
bili destinate ai consumatori, affinché questi possano
ottenere una bevanda che imita il vino, in appresso
denominati « fabbricanti ».

Articolo 2

1 . L'elaboratore o il fabbricante che intende ottenere
l'aiuto di cui all'articolo 1 ne fa domanda scritta all'orga­
nismo d'intervento dello Stato membro in cui ha luogo
l'utilizzazione dei mosti di uve concentrati ; la domanda
dev'essere presentata tra il 1° settembre 1986 e il 31
agosto 1987 .

Tale domanda va fatta sette giorni lavorativi prima che
vengano iniziate le operazioni di fabbricazione .

2. La domanda di aiuto deve contenere, in particolare, i
dati seguenti :
a) nome o ragione sociale e indirizzo dell'elaboratore o
del fabbricante .

b) indicazione della zona viticola da cui proviene il mosto
di uva concentrato, quale definita nell'allegato IV del
regolamento (CEE) n . 337/79 ,

c) i seguenti elementi tecnici :
— luogo di magazzinaggio,
— luogo in cui sono eseguite le operazioni di cui
all'articolo 1 ,

— quantità in kg e, se il mosto di uva concentrato di
cui all'articolo 1 , secondo trattino, è condizionato
in recipienti di contenuto non superiore a 5 kg,
numero dei recipienti ,

— massa volumica,

— prezzi pagati .

Gli Stati membri possono esigere indicazioni supplemen­
tari per l'identificazione del mosto di uva concentrato.
3 . Alla domanda di aiuto dev'essere allegata una copia
del documento o dei documenti d'accompagnamento
predisposti dall'organismo competente dello Stato
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Articolo 8

1 . Il diritto all'aiuto è acquisito a partire dal momento
in cui il mosto di uve concentrato è stato utilizzato per gli
scopi definiti all'articolo 1 .
2. L'importo dell'aiuto è quello applicabile per la
campagna durante la quale ne è stata fatta domanda.
3 . Gli importi di cui all'articolo 4 vengono convertiti in
moneta nazionale mediante, il tasso di conversione agri­
colo vigente il 1° settembre 1986.

Articolo 9

1 . L'autorità competente versa l'importo dell'aiuto,
calcolato per il quantitativo di mosti di uve concentrato
effettivamente utilizzato, tre mesi al massimo dopo aver
ricevuto la comunicazione di cui all'articolo 7.

2. Il trasformatore ed il fabbricante di cui all'articolo 1
possono chiedere il versamento, a titolo di anticipo, di un
importo pari all'aiuto di cui all'articolo 4, a condizione
che abbiano costituito una cauzione pari al 110 % del
predetto importo, a nome dell'autorità competente.
Tale cauzione è costituita sotto forma di garanzia concessa
da un istituto rispondente ai criteri stabiliti dallo Stato
membro in cui ha sede l'autorità competente.
3 . L'anticipo di cui al paragrafo 2 è versato entre i tre
mesi successivi alla costituzione della cauzione, sempre
che venga fornita la prova dell'avvenuto pagamento del
mosto di uve concentrato .

4. Dopo che l'autorità competente ha ricevuto la
comunicazione di cui all'articolo 7, e tenuto conto
dell'importo dell'aiuto da versare ai sensi dell'articolo 10,
la cauzione prevista dal paragrafo 2 è svincolata in tutto o
in parte.

Articolo 10

1 . Salvo causa di forza maggiore, se l'elaboratore o il
fabbricante non adempie gli obblighi di cui all'articolo 5,
l'aiuto non viene versato.

2. Salvo causa di forza maggiore, se l'elaboratore o il
fabbricante — a prescindere dagli obblighi di cui all'arti­
colo 5 — non adempie uno degli obblighi che gli incom­
bono in virtù del presente regolamento, l'aiuto viene
ridotto di un importo fissato dall'autorità competente
proporzionalmente alla gravità dell'indempienza.
3 . Nei casi di forza maggiore, l'autorità competente
stabilisce le misure che giudica necessarie in considera­
zione della circonstanza addotta.

4 . Gli Stati membri comunicano alla Commissione i
casi di applicazione del paragrafo 2, indicando se ed in
quale misura sia stato dato seguito alle domande tenenti a
far valere una causa di forza maggiore.

Articolo 11

1 . Gli Stati interessati adottano i provvedimenti neces­
sari ai fini dell'applicazione del presente regolamento e,
più particolarmente, opportune misure di controllo che
consentano di accertare l'identità del mosti di uve
concentrato oggetto di domanda di aiuto e d'impedire che
10 stesso venga stornato dalla sua destinazione.
2. A tale scopo, l'organismo d'intervento esegue, fra
l'altro, le operazioni seguenti :
— controllo mediante sondaggio presso gli impianti
dell'elaboratore o del fabbricante ;

— verifica della contabilità di magazzino di ogni elabora­
tore o fabbricante, ai sensi dell'articolo 6.

Articolo 12

Prima del 20 di ogni mese gli Stati membri interessati
comunicano alla Commissione, per il mese precedente,
distinguendoli secondo le utilizzazioni di cui all'arti­
colo 1 :

a) i quantitativi di mosti di uve concentrati per i quali è
stato chiesto un aiuto, ripartiti in base alla zona viticola
da cui provengono ;

b) i quantitativi di mosti di uve concentrati per i quali è
stato concesso un aiuto, ripartiti in base alla zona viti­
cola da cui provengono ;

c) i prezzi pagati per il mosto di uve concentrato dagli
elaboratori e dai fabbricanti .

Articolo 13

Gli Stati membri interessati designano un'autorità compe­
tente, incaricata dell'applicazione del presente regola­
mento, comunicandone immediatamente alla Commis­
sione la denominazione e l'indirizzo.

Articolo 14

Le disposizioni del presente regolamento non si applicano
al Portogallo.

Articolo 15

11 presente regolamento entra in vigore, il terzo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale
delle Comunità europee.
Esso si applica dal 1° settembre 1986.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, 111 agosto 1986 .
Per la Commissione

Frans ANDRIESSEN

Vicepresidente
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2540/86 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 agosto 1986

che sopprime la tassa di compensazione all'importazione di melanzane
originarie della Spagna (escluse le isole Canarie)

compensazione ali importazione di melanzane originarie
della Spagna (escluse le isole Canarie) ;

considerando che, a norma dell'articolo 136, paragrafo 2,
dell'atto di adesione della Spagna e del Portogallo (4),
durante la prima fase del periodo transitorio, il regime
applicabile agli scambi tra un nuovo Stato membro e la
Comunità nella sua composizione al 31 dicembre 1985, è
il regime che era applicabile prima dell'adesione,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto di adesione della Spagna e del Portogallo,
visto il regolamento (CEE) n . 1035/72 del Consiglio, del
18 maggio 1972, relativo all'organizzazione comune del
mercato nel settore degli ortofrutticoli ('), modificato da
ultimo dal regolamento (CEE) n . 1351 /86 (2), in particolare
l'articolo 27, paragrafo 2, secondo comma,
considerando che il regolamento (CEE) n . 2390/86 della
Commissione (3) ha istituito una tassa di compensazione
all'importazione di melanzane originarie della Spagna
(escluse le isole Canarie) ;
considerando che, per le melanzane originarie della
Spagna (escluse le isole Canarie), per sei giorni lavorativi
consecutivi mancano i corsi, e che pertanto le condizioni
previste all'articolo 26, paragrafo 1 , del regolamento (CEE)
n. 1035/72 sono riempite per l'abrogazione della tassa di

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Il regolamento (CEE) n . 2390/86 è abrogato .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 agosto 1986.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, l'11 agosto 1986.
Per la Commissione

Frans ANDRIESSEN

Vicepresidente

(») GU n. L 118 del 20. 5. 1972, pag. 1 .
(2) GU n. L 119 dell'8 . 5 . 1986, pag. 46 .
¥) GU n. L 206 del 30. 7 . 1986, pag. 33 . (4) GU n. L 302 del 15 . 11 . 1985, pag. 9 .
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2541/86 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 agosto 1986

che modifica i prelievi applicabili all'importazione dei prodotti trasformati a
base di cereali e di riso

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,
visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto d'adesione della Spagna e del Portogallo
visto il regolamento (CEE) n . 2727/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei
mercati nel settore dei cereali ('), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 1579/86 (2), in particolare l'articolo
14, paragrafo 4,
visto il regolamento (CEE) n . 1418/76 del Consiglio, del
21 giugno 1976, relativo all'organizzazione comune del
mercato del riso (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n . 1007/86 (4) in particolare l'articolo 12, para­
grafo 4,
visto il regolamento (CEE) n . 1676/85 del Consiglio,
dell' i 1 giugno 1985, relativo al valore dell'unità di conto e
ai tassi di cambio da applicare nel quadro della politica
agricola comune (*), in particolare l'articolo 3,
visto il parere del comitato monetario,
considerando che i prelievi applicabili all'importazione di
prodotti trasformati a base di cereali e di riso sono stati
fissati dal regolamento (CEE) n . 2418/86 della Commis­
sione (*), modificato da ultimo dal regolamento (CEE) n .
2529/86 0 ;
considerando che il regolamento (CEE) n . 1588/86 del
Consiglio (8) ha modificato il regolamento (CEE) n .
2744/75 del Consiglio (9) per quanto concerne i prodotti
della sottovoce 23.02 A della tariffa doganale comune ;
considerando che, al fine di permettere il normale funzio­
namento del regime dei prelievi , occorre applicare per il
calcolo di questi ultimi :
— per le monete che restano tra di esse all'interno di uno

scarto istantaneo massimo in contanti di 2,25 %, un
tasso di conversione basato sul loro tasso centrale , cui

si applica il fattore di correzione previsto dall articolo
3, paragrafo 1 , ultimo comma, del regolamento (CEE)
n . 1676/85,

— per le altre monete, un tasso di conversione basato
sulla media aritmetica dei tassi di cambio in contanti
di ciascuna di tali monete di un determinato periodo
in rapporto alle monete della Comunità di cui al trat­
tino precedente e del predetto coefficiente ;

che tali corsi di cambio sono quelli constatati l'8 agosto
1986 ;

considerando che il predetto fattore di correzione si
applica a tutti gli elementi di calcolo dei prelievi , inclusi i
coefficienti di equivalenza ;
considerando che il prelievo applicabile al prodotto di
base fissato ultimamente, presenta, rispetto alla media dei
prelievi , uno scarto di almeno 3,02 ECU per tonnellata di
prodotto di base ; che i prelievi attualmente in vigore
debbono di conseguenza esser modificati , in virtù dell'ar­
ticolo 1 del regolamento (CEE) n . 1 579/74 della Commis­
sione (10) conformemente all'allegato del presente regola­
mento,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

I prelievi da riscuotere all'importazione dei prodotti
trasformati a base di cereali e di riso, soggetti al regola­
mento (CEE) n . 2744/75, modificato da ultimo dal regola­
mento (CEE) n . 1588/86, e fissati all'allegato del regola­
mento (CEE) n . 2418/86 modificato, sono modificati
conformemente all'allegato .

Articolo 2

II presente regolamento entra in vigore il 12 agosto 1986 .

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .
Fatto a Bruxelles, 1*1 1 agosto 1986.

Per la Commissione

Frans ANDRIESSEN

Vicepresidente

(') GU n. L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 1 .
(2) GU n. L 139 del 24. 5 . 1986, pag. 29 .
(3) GU n. L 166 del 25. 6 . 1976, pag. 1 .
M GU n. L 94 del 9 . 4. 1986, pag. 3 .
0 GU n. L 164 del 24. 6 . 1985, pag. 1 .
I6) GU n . L 210 dell' I . 8 . 1986, pag. 9 .
f) GU n. L 222 dell'8 . 8 . 1986, pag. 11 .
(8) GU n. L 139 del 24. 5. 1986, pag. 47 .
O GU n. L 281 dell' I . 11 . 1975, pag. 65 . H GU n. L 168 del 25. 6 . 1974, pag. 7 .
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ALLEGATO

al regolamento della Commissione, dell' I 1 agosto 1986, che modifica i prelievi applicabili
all'importazione dei prodotti trasformati a base di cereali e di riso

(ECU/t)

Numero della tariffa doganale
comune

Prelievi

Paesi terzi
(esclusi ACP o PTOM) ACP o PTOM

11.01 G (2) 187,66 184,64

11.02 A VII (2) 187,66 184,64

1 1 .02 B II d) (2) 292,65 289,63

1 1 .02 C VI (2) 292,65 289,63

1 1.02 D VI (2) 187,66 184,64

1 1 .02 E II d) 2 (2) 331,88 325,84

1 1.02 F VII (2) 187,66 184,64

(2) Per la distinzione tra i prodotti delle voci 11.01 e 11.02 da un lato, e quelli della sottovoce 23.02 A
dall'altro, si considerano come appartenenti alle voci 11.01 e 11.02 i prodotti che abbiano simulta­
neamente :

— un tenore in amido (determinato in base al metodo polarimetrico Ewers modificato), calcolato
sulla materia secca, superiore al 45 % (in peso),

— un tenore in ceneri (in peso) calcolato sulla materia secca (dedotte le sostanze minerali che
possono essere state aggiunte), inferiore o pari all' i ,6 % per il riso, al 2,5 % per il frumento e
la segala, al 3 % per l'orzo, al 4 % per il grano saraceno, al 5 % per l'avena ed al 2 % per gli
altri cereali .

I germi di cereali, interi, schiacciati, in fiocchi o macinati, rientrano comunque nella voce 1 1 .02.
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REGOLAMENTO (CEE) N. 2542/86 DELLA COMMISSIONE
dell' I 1 agosto 1986

che fissa l'importo dell'integrazione nel settore dei semi oleosi

campagna di commercializzazione 1986/1987 sono stati
fissati dai regolamenti (CEE) n . 1457/86 (8) e (CEE) n .
1458/86 del Consiglio (9) ;

considerando che l'applicazione delle modalità di cui al
regolamento (CEE) n . 2517/86 ai dati di cui la Commis­
sione ha conoscenza conduce a modificare l'importo
dell'integrazione attualmente in vigore conformemente
agli allegati al presente regolamento,

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto l'atto d'adesione della Spagna e del Portogallo,

visto il regolamento n . 136/66/CEE del Consiglio, del 22
settembre 1966, relativo all'attuazione di un'organizza­
zione comune dei mercati nel settore dei grassi ('), modifi­
cato da ultimo dal regolamento (CEE) n . 1454/86 (2), in
particolare l'articolo 27, paragrafo 4,
visto il regolamento (CEE) n . 1678/85 del Consiglio,
dell' I 1 giugno 1985, che fissa i tassi di conversione da
applicare nel settore agricolo (3), modificato da ultimo dal
regolamento (CEE) n . 2332/86 (4),
visto il regolamento (CEE) n. 1569/72 del Consiglio, del
20 luglio 1972, che prevede misure speciali per i semi di
colza, di ravizzone e di girasole (*), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n . 1474/84 (*), in particolare l'arti­
colo 2, paragrafo 3,
visto il parere del comitato monetario,
considerando che l'importo dell'integrazione prevista
all'articolo 27 del regolamento n . , 136/66/CEE è stato
fissato dal regolamento (CEE) n . 2517/86 della Commis­
sione Q ;

considerando che il prezzo indicativo e le maggiorazioni
mensili del prezzo indicativo dei semi di girasole per la

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

1 . Gli importi dell'integrazione e i tassi di cambio
previsti dall'articolo 33, paragrafi 2 e 3, del regolamento
(CEE) n . 2681 /83 (10) della Commissione sono fissati negli
allegati .

2. L'importo dell'aiuto compensativo di cui all'articolo
14 del regolamento (CEE) n 475/86 e all'articolo 12 del
regolamento (CEE) n. 476/86, fissato per i semi di girasole
raccolti in Spagna e in Portogallo, è indicato nell'alle­
gato II .

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 12 agosto 1986.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri .

Fatto a Bruxelles, 111 agosto 1986 .
Per la Commissione

Frans ANDRIESSEN

Vicepresidente

(') GU n. 172 del 30. 9 . 1966, pag. 3025/66.
(2) GU n. L 133 del 21 . 5. 1986, pag. 8 .
(3) GU n. L 164 del 24. 6 . 1985, pag. 11 .
(4) GU n. L 204 del 28 . 7 . 1986, pag. 1 .
(*) GU n. L 167 del 25. 7. 1972, pag. 9 .
(«) GU n. L 143 del 30 . 5. 1984, pag. 4.
f) GU il. L 221 del 7. 8 . 1986, pag. 24.

O GU n. L 133 del 21 . 5. 1986, pag. 12.
(») GU n . L 133 del 21 . 5. 1986, pag. 14.
(10) GU n. L 266 del 28 . 9 . 1983, pag. 1 .
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ALLEGATO I

Aiuti ai semi di colza e di ravizzone

(Importi per 100 kg)

Corrente 2° mese 3° mese 4° mese 5° mese 6° mese

1 . Aiuti nominali (ECU) : \\\
— Spagna 0,610 0,610 0,610 0,610 0,610 0,610
— Portogallo 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— altri Stati membri 32,888 33,384 31,834 32,030 32,255 32,751

2. Aiuti finali (')

a) Semi raccolti e trasformati in :
— R.f. di Germania (DM) 79,36 80,54 77,00 77,59 78,14 79,64
— Paesi Bassi (FI) 89,42 90,75 86,75 87,40 88,03 89,67

— UEBL (FB/Flux) 1 535,29 1 558,53 1 484,94 1 493,37 1 503,78 1 522,25
— Francia (FF) 227,47 230,99 218,83 219,62 221,09 225,29
— Danimarca (Dkr) 280,33 284,57 271,25 272,91 274,82 278,71
— Irlanda (£ Irl) 23,972 24,349 23,006 23,104 23,254 23,583

— Regno Unito (£) 18,991 19,302 18,084 18,171 18,279 18,590

— Italia (Lit) 50 005 50 767 48 162 48 324 48 654 49 270

— Grecia (Dra) 3 386,05 3 423,82 3 147,48 3 129,05 3 144,92 3 099,83

b) Semi raccolti in Spagna e trasfor­
mati : I I
— in Spagna (Pta) 88,94 88,94 88,94 88,94 88,94 88,94

— in un altro Stato membro (Pta) 3 942,67 4 014,98 3 781,82 3 779,26 3 810,60 3 853,85

c) Semi raccolti in Portogallo e trasfor­
mati : I I
— in Portogallo (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

— in un altro Stato membro (Esc) 4 848,08 4 897,70 4 627,34 4 642,30 4 672,70 4 702,39

(') L'importo dell'aiuto finale per i semi di colza e di ravizzone « doppio zero » deve essere aumentato di 1,25 ECU/100 kg, convertiti in moneta
nazionale col tasso di conversione agricolo dello Stato membro in cui i semi sono raccolti .
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ALLEGATO II

Aiuti ai semi di girasole

(Importi per 100 kg)

I Corrente 2° mese 3° mese 4° mese 5° mese

1 . Aiuti nominali (ECU) I
— Spagna 1,720 1,720 1,720 1,720 1,720
— Portogallo 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— altri Stati membri 38,582 38,582 37,417 38,008 38,599

2. Aiuti finali II\
a) Semi raccolti e trasformati in (') :II\\
— Rf di Germania (DM) 93,17 93,17 90,53 92,05 93,46
— Paesi Bassi (FI) 104,98 104,98 101,98 103,70 105,28
— UEBL (FB/Flux) 1 800,64 1 800,64 1 745,23 1 772,20 1 799,90
— Francia (FF) 266,41 266,41 257,07 260,72 264,92
— Danimarca (Dkr) 328,83 328,83 318,80 323,85 328,90
— Irlanda (£ Irl) 28,044 28,044 27,017 27,435 27,885
— Regno Unito (£) 22,160 22,160 21,218 21,589 21,959
— Italia (Lit) 58 618 58 616 56 593 57 357 58 266

— Grecia (Dra) 3 939,36 3 914,32 3 688,29 3 721,61 3 790,56

b) Semi raccolti in Spagna e trasfor­
mati :

— in Spagna (Pta) 250,77 250,77 250,77 250,77 250,77
— in un altro Stato membro (Pta) 3 582,82 3 582,82 3 406,81 3 457,70 3 543,87

c) Semi raccolti in Portogallo e trasfor­
mati :

— in Portogallo (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— in Spagna (Esc) 6 190,48 6 157,29 5 939,40 6 019,28 6 112,34
— in un altro Stato membro (Esc) 5 968,06 5 936,06 5 725,99 5 803,01 5 892,73

3. Aiuti compensativi II I
— in Spagna (Pta) 3 410,07 3 410,07 3 241,18 3 292,07 3 378,24
— in Portogallo (Esc) 5 950,07 5 918,07 5 708,74 5 785,76 5 875,48

(') Per i semi raccolti nella Comunità nella sua composizione al 31 dicembre 1985 e trasformati in Spagna, gli importi di cui al punto 2 a) vanno
moltiplicati per 1,037269.

ALLEGATO III

Corso dell'ECU da utilizzare per la conversione degli aiuti finali nella moneta del paese di
trasformazione quando quest'ultimo non è il paese di produzione

(Valore di 1 ECU)

I Corrente 2° mese 3° mese 4° mese 5° mese 6° mese

DM 2,113570 2,109450 2,105440 2,101450 ■ 2,101450 2,092780
FI 2,382750 2,380150 2,377390 2,374310 2,374310 2,368990
FB/Flux 43,764700 43,776100 43,789400 43,804300 43,804300 43,913900
FF 6,863180 6,862230 6,861490 6,860380 6,860380 6,866320
Dkr 7,960100 7,970680 7,978670 7,992880 7,992880 8,037590
£ Irl 0,724054 0,726181 0,728296 0,730449 0,730449 0,737297
£ 0,679349 0,681000 0,682615 0,684107 0,684107 0,682484
Lit 1 453,1 1 1 457,08 1 461,18 1 465,70 1 465,70 1 480,20
Dra 136,78200 139,04930 141,31370 143,57410 143,57410 150,75380
Pta 136,71130 137,43340 138,04490 138,71330 138,71330 140,53680
Esc 148,31260 149,48530 150,78710 151,64170 151,64170 154,91920
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II

(Atti per i quali la pubblicazione non è una condizione di applicabilità)

CONSIGLIO

DIRETTIVA DEL CONSIGLIO

del 24 luglio 1986
relativa all'attuazione del principio della parità di trattamento tra gli uomini e le

donne nel settore dei regimi professionali di sicurezza sociale

V (86/378/CEE)

gli uomini e le donne per quanto riguarda 1 accesso al
lavoro, alla formazione ed alla promozione professionali e
le condizioni di lavoro (4) prevede che, per garantire la
graduale attuazione del principio della parità di tratta­
mento in materia di sicurezza sociale, il Consiglio adot­
terà, su proposta della Commissione, disposizioni che ne
precisino in particolare il contenuto, la portata e le moda­
lità di applicazione ; che a tale scopo il Consiglio ha adot­
tato la direttiva 79/7/CEE, del 19 dicembre 1978 , relativa
alla graduale attuazione del principio della parità di tratta­
mento tra gli uomini e le donne in materia di sicurezza
sociale f5) ;

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea, in particolare gli articoli 100 e 235,

vista la proposta della Commissione ('),

visto il parere del Parlamento europeo (2),

visto il parere del Comitato economico e sociale (3),

considerando che a norma del trattato ciascuno Stato
membro assicura l'applicazione del principio della parità
delle retribuzioni tra i lavoratori di sesso maschile e quelli
di sesso femminile per uno stesso lavoro ; che per retribu­
zione deve essere inteso il salario o il trattamento di base
ordinario o minimo e tutti gli altri vantaggi pagati diretta­
mente o indirettamente, in contanti o in natura, dal
datore di lavoro al lavoratore in ragione dell'impiego di
quest'ultimo ;

considerando che, sebbene il principio della parità delle
retribuzioni si applichi direttamente nei casi in cui le
discriminazioni possono essere constatate unicamente in
base ai criteri della parità di trattamento e della parità di
retribuzione, è valida anche l'ipotesi secondo cui l'attua­
zione di detto principio presuppone l'adozione di misure
complementari che ne chiariscano la portata ;

considerando che l'articolo 1 , paragrafo 2, della direttiva
76/207/CEE del Consiglio, del 9 febbraio 1976, relativa
all'attuazione del principio della parità di trattamento fra

considerando che 1 articolo 3, paragrafo 3, della direttiva
79/7/CEE dispone che, per garantire l'attuazione del prin­
cipio della parità di trattamento nei regimi professionali ,
il Consiglio adotterà, su proposta della Commissione,
disposizioni che ne precisino il contenuto, la portata e le
modalità di applicazione ;

considerando che occorre attuare il principio della parita
di trattamento nei regimi professionali di sicurezza sociale
che assicurano una protezione contro i rischi indicati
nell'articolo 3, paragrafo 1 , della direttiva 79/7/CEE, come
pure in quelli che contemplano per i lavoratori salariati
tutti gli altri vantaggi, in contanti o in natura, ai sensi del
trattato ;

considerando che l'attuazione del principio 'della parita di
trattamento non crea ostacoli alle disposizioni relative alla
protezione della donna a motivo della materintà,

(') GU n . C 134 del 21 . 5 . 1983, pag. 7.
0 GU n . C 117 del 30. 4. 1984, pag. 169 .
h) GU n. C 35 del 9 . 2. 1984, pag. 7.

(4) GU n. L 39 del 14. 2. 1976, pag. 40.
O GU n. L 6 del 10 . 1 . 1979, pag. 24 .
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HA ADOTTATO LA PRESENTE DIRETTIVA :

Articolo 1

Scopo della presente direttiva è l'attuazione, nei regimi
professionali di sicurezza sociale, del principio della parità
di trattamento tra gli uomini e le donne, qui di seguito
denominato « principio della parità di trattamento ».

Articolo 2

1 . Sono considerati regimi professionali di sicurezza
sociale i regimi non regolati dalla direttiva 79/7/CEE
aventi lo scopo di fornire ai lavoratori, salariati o indipen­
denti, riuniti nell'ambito di un'impresa o di un gruppo di
imprese, di un ramo economico o di un settore professio­
nale o interprofessionale, prestazioni destinate a integrare
le prestazioni fornite dai regimi legali di sicurezza sociale
o a sostituirsi ad esse, a seconda che l'affiliazione a detti
regimi sia obbligatoria o facoltativa.

2 . La presente direttiva non è applicabile :
a) ai contratti individuali ;
b) ai regimi che hanno un solo membro ;
c) nel caso dei lavoratori salariati , ai contratti di assicura­
zione di cui non sia parte il datore di lavoro ;

d) alle disposizioni facoltative dei regimi professionali
offerte individualmente ai partecipanti per garantire
loro :

— prestazione complementari ,
— la scelta della data da cui avranno diritto alle

prestazioni normali o la scelta fra più prestazioni .

Articolo 3

La presente direttiva si applica alla popolazione attiva,
compresi i lavoratori indipendenti , i lavoratori la cui atti­
vità è interrotta per malattia, per maternità, infortunio o
disoccupazione involontaria e le persone in cerca di
lavoro, nonché ai lavoratori pensionati o invalidi .

Articolo 4

La presente direttiva si applica :
a) ai regimi professionali che assicurano una protezione
contro i rischi seguenti :
— malattia,
— invalidità,
— vecchiaia, compreso il caso del pensionamento
anticipato,

— infortunio sul lavoro e malattia professionale,
— disoccupazione ;

b) ai regimi professionali che prevedono altre prestazioni
sociali , in natura o in contanti , in particolare presta­
zioni per i superstiti e prestazioni per i familiari , ove
tali prestazioni siano destinate a lavoratori salariati e
costituiscano pertanto vantaggi pagati dal datore di

lavoro al lavoratore in ragione dell impiego di quest ul­
timo.

Articolo 5

1 . Nelle condizioni stabilite delle disposizioni che
seguono, il principio della parità di trattamento implica
l'assenza di qualsiasi discriminazione direttamente o indi­
rettamente fondata sul sesso, in particolare mediante rife­
rimento allo stato matrimoniale o di famiglia, specifica­
mente per quanto riguarda :
— il campo d'applicazione dei regimi e relative condi­

zioni d'accesso ;
— l'obbligo di versare i contributi e il calcolo degli

stessi ;
— il calcolo delle prestazioni, comprese le maggiorazioni

da corrispondere per il coniuge e per le persone a
carico, nonché le condizioni relative alla durata e al
mantenimento del diritto alle prestazioni .

2 . Il principio della parità di trattamento non pregiu­
dica le disposizioni relative alla protezione della donna a
motivo della maternità.

Articolo 6

1 . Tra le disposizioni contrarie al principio della parità
di trattamentb sono da includere quelle che si basano
direttamente o indirettamente sul sesso, in particolare
mediante riferimento allo stato matrimoniale o di famigli ,
per :

a) definire le persone ammesse a partecipare ad un
regime professionale ;

b) fissare il carattere obbligatorio o facoltativo della parte­
cipazione ad un regime professionale ;

c) stabilire norme differenti per quanto riguarda l'età di
accesso al regime o per quanto riguarda la durata
minima di occupazione o di iscrizione al regime per
ottenerne le prestazioni ;

d) prevedere norme differenti , salvo nella misura prevista
alle lettere h) e i), per il rimborso dei contributi , nel
caso in cui il lavoratore lasci il regime senza aver
soddisfatto alle condizioni che gli garantiscono un
diritto differito alle prestazioni a lungo termine ;

e) fissare condizioni differenti per la concessione delle
prestazioni o fornire queste ultime esclusivamente ai
lavoratori di uno dei due sessi ;

f) imporre limiti di età differenti per collocamento a
riposo ;

g) interrompere il mantenimento o l'acquisizione dei
diritti durante i periodi di congedo di maternità
oppure di congedo per motivi familiari prescritti legal­
mente o convenzionalmente e retribuiti dal datore di
lavoro ;

h) fissare livelli differenti per le prestazioni, salvo se
necessario per tener conto di elementi di calcolo attua­
riali che sono differenti per i due sessi nel caso di
prestazioni definite in base ai contributi ;
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— o al più tardi fino a quando una direttiva imporra
tale parità ;

b) le pensioni di superstite finché una direttiva imponga
il principio della parità di trattamento nei regimi legali
di sicurezza sociale in materia ;

c) l'applicazione dell'articolo 6, paragrafo 1 , lettera i),
primo comma, per tener conto degli elementi diffe­
renti di calcolo attuariale, al più tardi fino alla scadere
di un termine di tredici anni a decorrere dalla notifica
della presente direttiva.

Articolo 10

Gli Stati membri introducono nei rispettivi ordinamenti
giuridici interni le misure necessarie per consentire a tutti
coloro che si ritengono lesi dalla mancata applicazione
del principio della parità di trattamento di far valere i
propri diritti per via giurisdizionale, eventualmente dopo
aver fatto ricorso ad altri organi competenti .

Articolo 11

Gli Stati membri prendono le misure necessarie per tute­
lare i lavoratori da eventuali licenziamenti che costitui­
scano una reazione del datore di lavoro ad una denuncia
presentata a livello aziendale o ad una azione giudiziaria
volte a far rispettare il principio della parità di tratta­
mento .

Articolo 12

1 . Gli Stati membri adottano le disposizioni legislative,
regolamentari ed amministrative necessarie per confor­
marsi alla presente direttiva al più tardi tre anni dopo la
sua notifica ('). Essi ne informano immediatamente la
Commissione.

2. Al più tardi cinque anni dopo la notifica della
presente direttiva, gli Stati membri trasmettono alla
Commissione tutti i dati utili a consentirle di redigere una
relazione da sottoporre al Consiglio sull'applicazione della
presente direttiva.

Articolo 13

Gli Stati membri sono destinatari della presente direttiva.

Fatto a Bruxelles, addì 24 luglio 1986 .

Per il Consiglio
Il Presidente

A. CLARK

i) fissare livelli differenti per i contributi dei lavoratori ;
fissare livelli differenti per i contributi dei datori di
lavoro nel caso di prestazioni definite in base ai contri­
buti , salvo se si tratta di ravvicinare gli importi di tali
prestazioni ;

j) prevedere norme differenti o norme applicabili unica­
mente ai lavoratori di un solo sesso, salvo nella misura
prevista alle lettere h) e i), per quanto riguarda la
garanzia o il mantenimento del diritto a prestazioni
differite nel caso in cui il lavoratore lasci il regime.

2. Ove la concessione di prestazioni oggetto della
presente direttiva sia lasciata alla discrezione degli organi
di gestione del regime, questi ultimi devono tener conto
del principio della parità di trattamento .

Articolo 7

Gli Stati membri prendono le misure necessarie affinché :
a) siano annullate, possano essere dichiarate nulle o
possano essere emendate le disposizioni contrarie al
principio della parità di trattamento che figurano nei
contratti collettivi , legalmente obbligatorie, nei regola­
menti aziendali o in qualsiasi altro accordo relativo ai
regimi professionali ;

b) i regimi contenenti siffatte disposizioni non possano
essere oggetto di misure amministrative di approva­
zione o di estensione.

Articolo 8

1 . Gli Stati membri prendono le misure necessarie
affinché le disposizioni dei regimi professionali contrarie
al principio della parità di trattamento siano rivedute al
più tardi il 1° gennaio 1993 .

2. La presente direttiva non osta al fatto che i diritti e
gli obblighi relativi a un periodo di affiliazione a un
regime professionale anteriore alla revisione di tale regime
rimangano disciplinati dalle disposizioni del regime in
vigore nel corso di tale periodo.

Articolo 9

Gli Stati membri possono differire l'attuazione obbliga­
toria del principio della parità di trattamento per quanto
riguarda :
a) la fissazione del limite d'età per la concessione di
pensioni di vecchiaia o di collocamento a riposo e le
conseguenze che possono derivarne per altre presta­
zioni, a loro scelta :

— fino alla data alla quale tale parità è realizzata nei
regimi legali ;

(') La presente direttiva è stata notificata agli Stati membri il 30
luglio 1986.
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RACCOMANDAZIONE DEL CONSIGLIO

del 24 luglio 1986
concernente l'occupazione dei minorati nella Comunità

(86/379/CEE)

considerando che il Parlamento europeo, nella sua risolu­
zione dell' I 1 marzo 1981 (6), ha sottolineato la necessità di
promuovere a livello comunitario l'integrazione econo­
mica, sociale a professionale dei minorati ;

considerando che l'equo trattamento dei minorati in
materia di occupazione e di formazione professionale pare
necessario per raggiungere uno degli scopi della Comu­
nità ; che il trattato non ha previsto i poteri d'azione
richiesti per l'adozione della presente raccomandazione,
diversi da quelli dell'articolo 235,

I. RACCOMANDA AGLI STATI MEMBRI :

IL CONSIGLIO DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea, in particolare l'articolo 235,

visto il progetto di raccomandazione presentato dalla
Commissione,

visto il parere del Parlamento europeo ('),

visto il parere del Comitato economico e sociale (2),

considerando che la risoluzione del Consiglio, del 21
gennaio 1974, relativa ad un programma d'azione socia­
le (3) prevede tra l'altro la realizzazione di un programma
per la reintegrazione professionale e sociale dei minorati ;

considerando che la risoluzione del Consiglio, del 27
giugno 1974, stabilisce il primo programma d'azione
comunitaria per il riadattamento professionale dei mino­
rati (4) ;

considerando che la risoluzione del Consiglio e dei
rappresentanti dei governi degli Stati membri, riuniti in
sede di Consiglio, del 21 dicembre 1981 , relativa all'inte­
grazione dei minorati nella società (*) invita gli Stati
membri a accertarsi che i minorati non subiscano in
modo iniquo le conseguenze delle difficoltà economiche,
soprattutto dal punto di vista dell'occupazione, e a favorire
i provvedimenti intesi a preparare i monorati alla vita
attiva, ma non prevede un'azione concertata o concentrata
a livello comunitario a tale riguardo ;

considerando che ai fini della presente raccomandazione,
il termine « minorati » comprende tutte le persone che
presentano serie minorazioni in seguito a menomazioni
fisiche, psichiche o di carattere psicologico ;

considerando che i minorati devono avere gli stessi diritti
di tutti gli altri lavoratori per quanto concerne la parità di
poossibilità in materia di formazione e occupazione ;

considerando che in periodo di crisi economica l'azione a
livello europeo e comunitario non deve essere soltanto
continuata ma altresì intensificata al fine di promuovere il
conseguimento della parità di possibilità mediante poli­
tiche positive e coerenti ;

considerando che tali politiche devono tener conto delle
aspirazioni dei minorati a una vita pienamente attiva e
autonoma :

1 . Di prendere tutte le misure atte ad assicurare eque
possibilità per i minorati nel campo dell'occupazione e
formazione professionale, inclusa la formazione iniziale
e l'occupazione iniziale nonché il riadattamento e il
reinserimento.

Questo principio di eque possibilità dovrebbe appli­
carsi per quanto riguarda :

a) l'accesso all'occupazione e alla formazione profes­
sionale, normale o specifica, inclusi i servizi di
orientamento, collocamento e sostegno successivo ;

b) il mantenimento nel posto di lavoro o nella forma­
zione e la tutela contro il licenziamento senza
giusta causa ;

c) le possibilità di promozione e di formazione conti­
nua.

2. A tal fine, di proseguire, e , se necessario, di intensifi­
care e di riesaminare, eventualmente previa consulta­
zione delle organizzazioni dei minorati e delle parti
sociali , le loro politiche a favore dei minorati ; tali poli­
tiche dovrebbero tener conto delle misure e delle
azioni specifiche attuate negli altri Stati membri , di cui
sia stata provata l'efficacia e l'utilità .

Queste politiche dovrebbero prevedere in particolare :

a) l'eliminazione delle discriminazioni negative

i) rivedendo le disposizioni legislative, regolamen­
tari e amministrative affinché non siano
contrarie al principio di eque possibilità per i
minorati :

(') GU n. C 148 del 16 . 6 . 1986, pag. 84.
(2) GU n. C 189 del 28 . 7. 1986, pag. 10 .
(3) GU n . C 13 del 12. 2. 1974, pag. 1 .
(4) GU n. C 80 del 9 . 7 . 1974, pag. 30 .
0 GU n . C 347 del 31 . 12. 1981 , pag. 1 . (6) GU n . C 77 del 6 . 4. 1981 , pag. 27.
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esso dovrebbe descrivere chiaramente il contri­
buto che i destinatari possono e dovrebbero
apportare all'attuazione effettiva della politica
nazionale per i minorati ; esso dovrebbe inoltre
includere informazioni e consigli relativi all'ap­
poggio disponibile dei servizi pubblici ;

iii) incentivi, da parte degli Stati membri, alle
imprese pubbliche e private ad adottare le
misure adeguate in materia di occupazione dei
minorati conformi fondamentalmente alla guida
o al codice di buona prassi ; gli Stati membri
dovrebbero definire i mezzi per far conoscere al
pubblico tali politiche e i progessi compiuti
annualmente nella loro attuazione, conforme­
mente alle procedure esistenti per la diffusione
delle informazioni nel settore sociale ;

iv) quando un lavoratore abbia subito una menoma­
zione, la cooperazione del datore di lavoro e dei
servizi di riadattamento per il reinserimento del
lavoratore, possibilmente nella medesima
impresa.

3 . Di riferire alla Commissione in merito alle misure da
essi adottate per l'attuazione della presente raccoman­
dazione per consentire alla Commissione di presentare
la relazione di cui al punto II.3 .

ii) adotaando misure adeguate al fine di evitare per
quanto possibile licenziamenti connessi a una
menomazione ;

iii) limitando le eccezioni al principio di eque
possibilità di accesso alla formazione o all'occu­
pazione ai soli casi giustificati da un'incompati­
bilità specifica tra una particolare attività
inerente ad un lavoro o ad un corso di forma­
zione e una determinata menomazione ; se
necessario, tale incompatibilità dovrebbe poter
essere confermata da un certificato medico ;
qualsiasi eccezione dovrebbe formare oggetto di
una revisione periodica per accertare se sia
ancora giustificata ;

iv) vigilando a che i test richiesti per l'accesso ai
corsi di formazione professionale e i test
richiesti durante o alla fine dei corsi siano
concepiti in modo da non svantaggiare i candi­
dati minorati ;

v) vigilando a che i minorati possano effettiva­
mente far valere i loro diritti dinanzi alle auto­
rità competenti e ricevere l'assistenza necessaria
a tale scopo conformemente alle legislazioni e
prassi nazionali ;

b) azioni positive a favore dei minorati, in partico­
lare :

i) tenendo presenti le differenze esistenti tra i vari
settori e le varie imprese, la determinazione, da
parte degli Stati membri, qualora essa risulti
opportuna e previa consultazione delle organiz­
zazioni dei minorati e delle parti sociali , di
obiettivi realistici di occupazione espressi in
cifre per le persone minorate nelle imprese
pubbliche o private con un numero minimo di
dipendenti , che potrebbe esserè compreso tra 15
e 50 . Dovrebbero inoltre essere adottate misure
affinché tali obiettivi siano resi noti e rispettati ;

ii) la disponibilità in ciascuno Stato membro di
una guida o di un codice di buona prassi per
l'occupazione dei minorati , che integri le misure
positive già prese nello Stato membro interes­
sato e corrisponda fondamentalmente alle dispo­
sizioni della presente raccomandazione ; l'alle­
gato contiene un quadro orientativo per tale
guida o codice, che enumera alcuni esempi di
azioni positive ;
la guida o codice di buona prassi dovrebbe
essere largamente distribuito e riguardare i
settori pubblico e privato ;

II . INVITA LA COMMISSIONE :

1 . A coordinare lo scambio di esperienze e di informa­
zioni sul riadattamento e sull'occupazione dei minorati
tra le autorità nazionali ; a tale scambio saranno asso­
ciati gli organismi all'uopo designati dagli Stati
membri .

2 . A mantenere un adeguato aiuto del Fondo sociale
europeo a favore dei minorati , qualunque ne sia l'età.

3 . A presentare una relazione al Consiglio sull'attuazione
della presente raccomandazione entro un termine di
due anni dalla sua adozione .

Fatto a Bruxelles, addi 24 luglio 1986 .

Per il Consiglio
Il Presidente

A. CLARK
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ALLEGATO

Quadro di orientamento di azioni positive per promuovere l'occupazione e la formazione
professionale dei minorati

Il seguente testo contiene un insieme di misure possibili
proposte dalla Commissione, che gli Stati membri dovreb­
bero prendere in considerazione nelfattuare la presente
raccomandazione, in particolare nell'elaborazione di una
guida o di un codice di buona prassi .

buone prospettive e che si adattano a persone con
diverse menomazioni .

Attuare programmi per creare nuovi posti di lavoro
per i minorati in questi settori .

Elaborare politiche nazionali speciali per la rioccu­
pazione dei lavoratori minorati psichici che hanno
perso il posto a causa dell'evoluzione del mercato
del lavoro.

Creare più ampie possibilità di lavoro a tempo
parziale a favore dei lavoratori minorati .

SEZIONE I

ASPETTI DELLA VITA PROFESSIONALE DEI MINO­
RATI

2. Lavoro protetto

a) Considerazioni generali

Riesaminare in ogni Stato membro al situazione del
lavoro protetto e delle attività protette ed elaborare
programmi per il futuro di questo settore.

b) Aspetti quantitativi

Prevedere che dei progetti valutino la domanda
futura e la necessità di sviluppare o di ridurre
questo tipo di lavoro.

c) Aspetti qualitativi

Assicurarsi che la revisione tenga presenti i seguenti
elementi :

— migliorare la qualità dei laboratori o centri
protetti che hanno avuto esito meno positivo, in
modo che essi raggiungano il livello ottimale ;

— introdurre nuove forme di attività (per esempio
nel settore dell'informatica) che siano più inte­
ressanti e commercialmente più valide ;

— aumentare le possibilità di formazione nei labo­
ratori ;

— sviluppare il ruolo di transizione dei laboratori ,
cioè la loro funzione di centri di valutazione e
di sviluppo personale situati a metà strada tra la
formazione di base o un periodo di disoccupa­
zione e l'ingresso sul mercato generale del
lavoro ;

— ridurre la segregazione elaborando un sistema di
posti o gruppi di posti di lavoro protetti all'in­
terno di imprese normali o all'interno di coope­
rative miste .

1 . Creazione di posti di lavoro

I a) Progetti concertati

Far beneficiare pienamente ed equamente i mino­
rati di progetti quali i programmi regionali di
sviluppo, le iniziative locali in materia di occupa­
zione, le azioni intese a promuovere la creazione di
cooperative o di imprese medie di ridotte dimen­
sioni.

b) Nuove tecnologie

Stimolare nuove possibilità di occupazione
mediante iniziative nazionali , sia nel settore delle
nuove tecnologie vere e proprie, sia utilizzando le
nuove tecnologie come strumento per rendere
possibile l'occupazione in altri settori .

In questo contesto, promuovere progetti che
permettano ai minorati di accedere al telelavoro.

Studiare i rischi specifici che minacciano l'occupa­
zione a causa dello sviluppo delle nuove tecnologie
e prendere opportune misure .

Adattare i posti di lavoro alle esigenze dei .minorati .

c) Altre attività

Promuovere e sovvenzionare progetti che formino e
preparino i minorati a creare una propria impresa,
oppure che individuino nuove possibilità di lavoro
nel settore dei mezzi di comunicazione al pubblico
o in servizi destinati ad altri minorati .

Individuare altri settori (per esempio quello terzia­
rio, compreso il turismo e la ristorazione collettiva,
l'agricoltura o l'orticoltura, la silvicoltura) che hanno
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b) Valutazione

Individuare i metodi di valutazione efficaci ed intro­
durli per quanto possibile .

Dare la precedenza ai seguenti principi :

— il minorato stesso (e se del caso la famiglia) deve
partecipare attivamente alla valutazione ;

— ogni allievo deve essere incoraggiato a optare
per il migliore livello di formazione e per
l'obiettivo professionale più elevato per lui
possibile.

c) Servizi di collocamento

Nell'ambito dei servizi generali di collocamento,
organizzare a livello regionale servizi di colloca­
mento destinati ad aiutare i minorati che hanno
ricevuto una formazione tale da trovare un posto di
lavoro.

Accertare che questi servizi si occupino anche del
sostegno e della consulenza successiva dei minorati
nel lavoro, perlomeno durante un periodo iniziale .

Attuare programmi di formazione dei responsabili
del collocamento dei minorati .

3 . Transizione, riadattamento e formazione profes­
sionale

Consentire, ogni qualvolta ciò sia possibile ed auspica­
bile, agli allievi minorati di frequentare corsi di forma­
zione integrata in un istituto ordinario.

Adoperarsi prioritariamente per migliorare le possibi­
lità e la qualità della preparazione alla vita attiva e
formazione professio'nale offerte ai minorati , con parti­
colare riguardo per i seguenti fattori :

— considerare con uguale attenzione le esigenze dei
lavoratori colpiti da una menomazione in seguito
ad un incidente o ad una malattia e dei giovani che
presentano una menomazione congenita oppure
contratta durante l'infanzia o l'adolescenza ;

— adeguare il contenuto dei corsi di formazione
disponibili per venire incontro in maniera più
realistica al fabbisogno del mercato del lavoro ;

— rafforzare i contatti diretti tra gli istituti di forma­
zione «d i rappresentanti locali delle parti sociali ;

— migliorare i metodi di formazione, sviluppando
soprattutto l'utilizzazione delle nuove tecnologie
come ausilio didattico, introducendo la formazione
modulare e, se opportuno, un dispositivo di
apprendimento a distanza ;

— incoraggiare la sperimentazione nella struttura e
nella concezione dei corsi , in modo da agevolare il
coordinamento tra formazione teorica e pratica ;

— migliorare tutti gli aspetti dell'accesso a corsi di
formazione ;

— incoraggiare gli allievi minorati a partecipare per
quanto possibile in maniera più attiva alla pianifi­
cazione dei propri programmi di formazione ;

— garantire la continuità al momento della prepara­
zione e formazione professionali, promuovendo la
cooperazione interprofessionale e la creazione di
gruppi multidisciplinari .

5. Datori di lavoro e organizzazioni dei lavoratori

a) Incentivi per i datori di lavoro

Incoraggiare i datori di lavoro a fare maggior uso di
fondi pubblici .

Eventualmente rendere disponibili , conformemente
alla politica e alla situazione nazionale, fondi
pubblici a copertura o a contributo dei costi speciali
che deve sostenere il datore di lavoro che assume
un lavoratore minorato .

Le spese che possono essere coperte con questi
fondi comprendono gli adattamenti dei macchinari
e delle attrezzature, i lavori necessari per rendere
accessibili gli impianti e le spese di personale
supplementare .

Queste sovvenzioni devono essere concesse sia
quando un lavoratore viene riassunto dopo essere
stato colpito da una minorazione sia in caso di
nuove assunzioni .

In caso di nuove assunzioni, prevedere la conces­
sione di un contributo pubblico alla retribuzione
del lavoratore per un determinato periodo di forma­
zione propedeutica.

b) Organizzazioni dei lavoratori

Incoraggiare i sindacati a dare tutto l'appoggio
necessario ai lavoratori minorati e a garantire che
nelle strutture rappresentative si tenga debitamente
conto dei loro interessi .

4. Orientamento, valutazione e collocamento

a) Orientamento

Nell'ambito dei servizi generali di orientamento,
rendere operativi a livello regionale servizi di orien­
tamento scolastico e professionale espressamente
incaricati di venire incontro alle esigenze dei mino­
rati .

Prevedere quando si tratta di servizi di orientamento
a carattere più generale che specializzato, che il
personale abbia ricevuto una formazione che gli
permetta di comprendere le esigenze specifiche
delle persone minorate e di risolvere i loro
problemi .
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6. Sicurazza sociale

Garantire ai lavoratori minorati che hanno perso il loro
posto o che non sono in grado di trovare un'occupa­
zione dopo aver seguito un ciclo di riadattamento
professionale, di non trovarsi , solo a causa della loro
menomazione, in una situazione finanziaria peggiore
di quella degli altri lavoratori in circostanze analoghe.
Garantire inoltre che i regimi di previdenza non
abbiano l'effetto di limitare il ricorso all'occupazione a
tempo parziale, a periodi di lavoro in prova oppure alla
progressiva ripresa o assunzione di un lavoro, ogni
qualvolta una di queste misure risulti auspicabile dal
punto di vista del lavoratore minorato e del datore di
lavoro .

SEZIONE II

ASPETTI DI CARATTERE GENERALE

1 . Ambiente generale
Garantire che i minorati vivano in un ambiente che
permetta loro di beneficiare dell'istruzione e forma­
zione continua e di contribuire pienamente allo
sviluppo economico.
Attuare efficacemente la legislazione esistente e, ove
necessario, adottare nuove misure legislative per
promuovere :

— alloggi adeguati (e nei limiti del possibile integrati
nella comunità circostante),

— mezzi di trasporto adatti verso i luoghi di forma­
' zione e di lavoro,

— facilitazioni per l'accesso al luogo di lavoro e per la
mobilità sul luogo di lavoro, in particolare nel
settore impiegatizio.

Fare in modo che le misure intese a garantire in
maniera efficace eque possibilità per i minorati non
siano considerate discriminatorie nei confronti delle
persone valide.
Tenere presente la necessità di rendere flessibili le
condizioni di lavoro delle persone che si occupano di
un minorato.

2 . Informazione e consulenza

a) Aiuto ai minorati
Istituire un sistema d'informazione e di consulenza
a favore dei minorati, delle loro famiglie e degli
operatori interessati (siano essi assistenti sociali
specializzati nell'aiuto individuale o funzionari
amministrativi), che comprenda gli aiuti tecnici ed
altri problemi importanti per i minorati .
Man mano che le risorse disponibili lo permette­
ranno, estendere progressivamente tale sistema —
che potrebbe essere costituito da centri specializzati
o da servizi istituiti , con funzioni ampliate, nei
centri esistenti — scendendo dal livello nazionale ai
livelli regionali e locale .

b) Azione di sensibilizzazione
Intraprendere un'azione coordinata per informare e
consigliare gli esponenti politici , le parti sociali e
l'opinione pubblica circa le capacità e le esigenze
dei minorati . ,

In particolare, dare ampia difusione a documenti
audiovisivi sui problemi dei minorati attraverso
opportune iniziative quali , ad esempio, i gruppi di
interesse e i sistemi di formazione delle parti sociali .

3 . Ricerca sociale

Incoraggiare e coordinare la ricerca sociale — che
dovrebbe dar luogo alla costituzione di basi di dati
nazionali — per analizzare le necessità e le possibilità
e per valutare l'efficacia delle misure in corso .

4. Consultazione, coordinamento e partecipazione

Proseguire e sviluppare i sistemi di consultazione,
coordinamento e partecipazione elaborati dalle autorità
nazionali , regionali e locali , includendo in questa atti­
vità i servizi e le agenzie pubblici, le organizzazioni
volontarie, i liberi professionisti , le parti sociali , i mezzi
di comunicazione al pubblico e i minorati con le loro
famiglie .
Considerare in via prioritaria una partecipazione attiva
dei minorati , sotto forma di rappresentanza o di parte­
cipazione personale, nella fase decisionale e nell'attua­
zione delle decisioni che li riguardano.
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